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I

(Legislativní akty)

ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2023/1165 

ze dne 14. června 2023, 

kterým se mění rozhodnutí (EU) 2022/563, pokud jde o výši makrofinanční pomoci Moldavské 
republice 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 212 odst. 2 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,

v souladu s řádným legislativním postupem (1),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 6. dubna 2022 přijaly Evropský parlament a Rada rozhodnutí (EU) 2022/563 (2) o poskytnutí makrofinanční 
pomoci Unie Moldavské republice (dále jen „Moldavsko“) ve výši 150 000 000 EUR ve formě střednědobých úvěrů 
a grantů. Memorandum o porozumění o makrofinanční pomoci Unie vstoupilo v platnost dne 18. července 2022
a uvedená pomoc je k dispozici po dobu dvou a půl let. Dne 1. srpna 2022 byla po úspěšném splnění všech 
politických opatření Moldavskem dohodnutých s Unií v memorandu o porozumění vyplacena první splátka ve výši 
50 000 000 EUR.

(2) Rozhodnutí (EU) 2022/563 o poskytnutí makrofinanční pomoci Unie bylo přijato souběžně s programem 
Mezinárodního měnového fondu (MMF) pro Moldavsko ze dne 20. prosince 2021 v rámci ujednání o rozšířené 
úvěrové facilitě a rozšířené finanční facilitě ve výši 564 000 000 USD. V důsledku rostoucích finančních potřeb 
vyplývajících z dopadů války na Ukrajině na moldavské hospodářství přijal MMF dne 11. května 2022 rozhodnutí 
zvýšit toto ujednání o 267 000 000 USD. Dne 9. ledna 2023 MMF oznámil, že Moldavsko úspěšně absolvovalo 
druhý přezkum programu, a poskytl okamžité vyplacení dalších 27 000 000 USD Moldavsku v rámci tohoto 
ujednání.

(3) Orientační příspěvek Unie pro Moldavsko v rámci evropského nástroje sousedství na období 2014–2020 činil 
518 150 000 EUR, včetně rozpočtové podpory a technické pomoci. Jednotné rámce pro podporu na období 
2014–2017 a 2017–2020 určily prioritní odvětví spolupráce s Moldavskem financované z evropského nástroje 
sousedství pro předchozí rozpočtové období. Priority na období 2021–2027 jsou stanoveny v novém víceletém 
orientačním programu, který byl vypracován v úzké konzultaci se všemi příslušnými zúčastněnými stranami.

(1) Postoj Evropského parlamentu ze dne 9. května 2023 (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne 
30. května 2023.

(2) Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/563 ze dne 6. dubna 2022 o poskytnutí makrofinanční pomoci Moldavské 
republice (Úř. věst. L 109, 8.4.2022, s. 6).
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(4) Vzhledem k tomu, že v platební bilanci Moldavska v roce 2023 přetrvává výrazný zbytkový deficit vnějšího 
financování přesahující výši prostředků poskytnutých MMF a jinými multilaterálními institucemi, je nezbytné zvýšit 
makrofinanční pomoc Unie poskytovanou Moldavsku v souladu s rozhodnutím (EU) 2022/563. Toto zvýšení je za 
stávajících výjimečných okolností považováno za vhodnou reakci na žádost Moldavska o podporu hospodářské 
stabilizace ve spojení s programem MMF. Makrofinanční pomoc Unie by podpořila hospodářskou stabilizaci 
Moldavska a moldavský program strukturálních reforem a doplnila by zdroje, které jsou k dispozici v rámci 
finančního ujednání s MMF.

(5) Stanovení výše navýšené makrofinanční pomoci Unie vychází z aktualizovaného kvantitativního posouzení 
zbývajících potřeb vnějšího financování Moldavska a zohledňuje jeho schopnost financovat se z vlastních zdrojů, 
a to zejména z mezinárodních rezerv, které má k dispozici. Při určování výše pomoci jsou rovněž zohledněny 
očekávané finanční příspěvky od multilaterálních dárců, mimo jiné MMF a Světové banky, a nutnost zajistit 
spravedlivé rozložení zátěže mezi Unii a ostatní dárce, jakož i dosavadní použití jiných unijních nástrojů vnějšího 
financování v Moldavsku a přidaná hodnota celkového zapojení Unie.

(6) Na navýšení makrofinanční pomoci Unie by se měly vztahovat dodatečné podmínky v oblasti hospodářské politiky, 
které by měly být doplněny do stávajícího memoranda o porozumění, jež by mělo být v důsledku toho 
odpovídajícím způsobem změněno. Podrobné finanční podmínky makrofinanční pomoci Unie je nadto nutné 
stanovit v dodatku ke smlouvě o úvěru a grantové dohodě, které byly uzavřeny mezi Komisí a Moldavskem dne 
22. června 2022.

(7) Rozhodnutí (EU) 2022/563 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

PŘIJALY TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Rozhodnutí (EU) 2022/563 se mění takto:

1) v článku 1 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. Unie poskytne Moldavsku makrofinanční pomoc (dále jen „makrofinanční pomoc Unie“) v maximální výši 
295 000 000 EUR s cílem podpořit hospodářskou stabilizaci Moldavska a jeho obsáhlý program reforem. Z této 
maximální částky bude až 220 000 000 EUR poskytnuto ve formě úvěrů a až 75 000 000 EUR ve formě grantů. 
Uvolnění makrofinanční pomoci Unie je podmíněno přijetím rozpočtu Unie na příslušný rok Evropským parlamentem 
a Radou. Pomoc přispěje k pokrytí potřeb Moldavska v oblasti platební bilance uvedených v programu MMF.“

2) článek 4 se mění takto:

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto:

„1. S výhradou podmínek uvedených v odstavci 3 poskytne Komise makrofinanční pomoc Unie v pěti splátkách, 
přičemž každá splátka sestává z úvěrové a grantové části. Výše každé splátky bude stanovena v memorandu 
o porozumění, které bude za tím účelem pozměněno.“;

b) odstavec 4 se nahrazuje tímto:

„4. K uvolnění druhé splátky dojde v zásadě nejdříve tři měsíce od uvolnění první splátky. K uvolnění třetí splátky 
dojde v zásadě nejdříve tři měsíce od uvolnění druhé splátky. K uvolnění čtvrté splátky dojde v zásadě nejdříve tři 
měsíce od uvolnění třetí splátky. K uvolnění páté splátky dojde v zásadě nejdříve tři měsíce od uvolnění čtvrté 
splátky.“.
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Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Ve Štrasburku dne 14. června 2023.

Za Evropský parlament
předsedkyně

R. METSOLA

Za Radu
předsedkyně

J. ROSWALL
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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1166 

ze dne 9. června 2023

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
„Gemlik Zeytini“ (CHOP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Žádost o zápis názvu „Gemlik Zeytini“ předložená Tureckem byla v souladu s čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 
č. 1151/2012 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2).

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být název 
„Gemlik Zeytini“ zapsán do rejstříku,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Název „Gemlik Zeytini“ (CHOP) se zapisuje do rejstříku.

Název uvedený v prvním pododstavci označuje produkt třídy 1.6. Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo 
zpracované podle přílohy XI prováděcího nařízení Komise (EU) č. 668/2014 (3).

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) Úř. věst. C 72, 28.2.2023, s. 54.
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 668/2014 ze dne 13. června 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 36).
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 9. června 2023.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1167 

ze dne 15. června 2023

o povolení přípravku 6-fytázy z Trichoderma reesei CBS 146250 jako doplňkové látky pro všechny 
druhy drůbeže a všechna prasata (držitel povolení: Danisco (UK) Ltd, podnikající pod názvem 

Danisco Animal Nutrition a zastoupený společností Genencor International B.V.) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňkových látek používaných ve výživě zvířat a důvody a postupy, 
na jejichž základě se povolení uděluje.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla podána žádost o povolení přípravku 6-fytázy z Trichoderma 
reesei CBS 146250. Uvedená žádost byla podána spolu s údaji a dokumenty požadovanými podle čl. 7 odst. 3 
nařízení (ES) č. 1831/2003.

(3) Žádost se týká povolení přípravku 6-fytázy z Trichoderma reesei CBS 146250 jako doplňkové látky pro všechny druhy 
drůbeže a všechna prasata se zařazením do kategorie „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny „látky 
zvyšující stravitelnost“.

(4) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) dospěl ve svém stanovisku ze dne 27. září 2022 (2)
k závěru, že genetická modifikace produkčního kmene Trichoderma reesei CBS 146250 nevzbuzuje obavy z hlediska 
bezpečnosti, že přípravek 6-fytázy je za navrhovaných podmínek použití bezpečný pro všechny druhy drůbeže 
a všechna prasata a že jeho použití jako doplňkové látky nevyvolává obavy o zdraví spotřebitelů a životní prostředí. 
Úřad rovněž dospěl k závěru, že přípravek je vzhledem k bílkovinné povaze účinné látky považován za látku 
senzibilizující dýchací cesty, a uvedl, že vzhledem k nedostatku údajů nemohl dospět k závěru ohledně toho, zda 
může být doplňková látka dráždivá pro oči nebo kůži. Dále dospěl k závěru, že přípravek je za navrhovaných 
podmínek použití účinný při zvyšování využití fosforu. Úřad zvláštní požadavky na monitorování po uvedení na 
trh nepovažuje za nutné. Úřad také ověřil zprávu o metodě analýzy doplňkové látky přidané do krmiv předloženou 
referenční laboratoří, zřízenou nařízením (ES) č. 1831/2003.

(5) Posouzení přípravku 6-fytázy z Trichoderma reesei CBS 146250 prokazuje, že podmínky pro povolení stanovené 
v článku 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 jsou splněny. Používání uvedeného přípravku by proto mělo být povoleno. 
Komise se domnívá, že by měla být přijata vhodná ochranná opatření, aby se zabránilo nepříznivým účinkům na 
lidské zdraví, zejména pokud jde o uživatele doplňkové látky.

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) EFSA Journal 2022;20(11):7610.
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Povolení

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňkových látek „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny 
„látky zvyšující stravitelnost“, se povoluje jako doplňková látka ve výživě zvířat podle podmínek stanovených v uvedené 
příloze.

Článek 2

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. června 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Identifi
kační číslo 
doplňkové 

látky

Jméno držitele 
povolení

Doplňková 
látka

Složení, chemický vzorec, popis, analytická 
metoda

Druh nebo 
kategorie zvířat

Maxi
mální 
stáří

Minimální 
obsah

Maxi
mální 
obsah

Jiná ustanovení Konec platnosti 
povoleníJednotky aktivity/kg 

kompletního krmiva 
o obsahu vlhkosti 12 %

Kategorie: zootechnické doplňkové látky. Funkční skupina: látky zvyšující stravitelnost

4a37 Danisco (UK) 
Ltd, podnikající 

pod názvem 
Danisco Animal 

Nutrition 
a zastoupený 
společností 
Genencor 

International  
B.V.

6-fytáza (EC 
3.1.3.26)

Složení doplňkové látky

Přípravek 6-fytázy z Trichoderma reesei CBS 
146250 s minimální aktivitou enzymů: 
30 000 FTU (1)/g

Kapalná nebo pevná forma

Charakteristika účinné látky

6-fytáza (EC 3.1.3.26) z Trichoderma reesei 
CBS 146250

Analytická metoda (2)

Pro stanovení aktivity fytázy v doplňkové 
látce: kolorimetrická metoda založená na 
enzymatické reakci fytázy s fytátem – 
VDLUFA 27.1.4

Pro stanovení aktivity fytázy v premixech: 
kolorimetrická metoda založená na 
enzymatické reakci fytázy s fytátem – 
VDLUFA 27.1.3

Pro stanovení aktivity fytázy v krmných 
směsích: kolorimetrická metoda založená 
na enzymatické reakci fytázy s fytátem – EN 
ISO 30024

Veškerá 
drůbež kromě 

drůbeže 
určené ke 

snášce

Všechna 
prasata

– 500 FTU – 1. V návodu pro použití do
plňkové látky a premixů 
musí být uvedeny pod
mínky skladování a stabi
lita při tepelném ošetření.

2. Pro uživatele doplňkové 
látky a premixů musí pro
vozovatelé krmivářských 
podniků stanovit provo
zní postupy a organizační 
opatření, které budou ře
šit případná rizika vyplý
vající z jejich použití. Po
kud uvedená rizika nelze 
těmito postupy a opatře
ními vyloučit, musí se do
plňková látka a premixy 
používat s osobními 
ochrannými prostředky 
pro ochranu dýchacích 
cest, očí a kůže.

6. července 
2033

Veškerá 
drůbež určená 

ke snášce

– 300 FTU –

(1) Jedna jednotka fytázy (FTU) je množství enzymu, které uvolní jeden mikromol anorganického ortofosfátu za minutu ze substrátu fytátu sodného při pH 5,5 a teplotě 37 °C.
(2) Podrobné informace o analytických metodách lze získat na internetové stránce referenční laboratoře: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa- 

evaluation-reports_en
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1168 

ze dne 15. června 2023, 

kterým se opravuje prováděcí nařízení (EU) 2020/996 o povolení přípravku z karvakrolu, thymolu, 
d-karvonu, methylsalicylátu a l-mentolu jako doplňkové látky pro výkrm kuřat, odchov kuřic 

a odchov menšinových druhů drůbeže (držitel povolení Biomin GmbH) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Použití přípravku z karvakrolu, thymolu, d-karvonu, methylsalicylátu a l-mentolu jako doplňkové látky pro výkrm 
kuřat, odchov kuřic a odchov menšinových druhů drůbeže bylo povoleno prováděcím nařízením Komise 
(EU) 2020/996 (2).

(2) V příloze prováděcího nařízení (EU) 2020/996 je v popisu funkční skupiny chybně uvedeno „jiné zootechnické 
doplňkové látky (zlepšení zootechnických parametrů)“. Ve stanovisku Evropského úřadu pro bezpečnost potravin 
(dále jen „úřad“) ze dne 15. května 2019 (3) se uvádí, že doplňková látka může zlepšit růst u výkrmu kuřat, odchovu 
kuřic a odchovu menšinových druhů drůbeže. Výraz „zootechnické“ je příliš obecný a může zahrnovat různé funkce, 
přičemž nevyjadřuje specifické účinky doplňkové látky. Aby byla funkční skupina doplňkové látky v souladu se 
stanoviskem úřadu, měla by tudíž odkazovat na zlepšení parametrů užitkovosti.

(3) Prováděcí nařízení (EU) 2020/996 by proto mělo být odpovídajícím způsobem opraveno.

(4) Vzhledem k tomu, že funkční skupina by měla být uvedena na etiketě doplňkové látky, premixů a krmných směsí, 
které ji obsahují, je nezbytné stanovit přechodné období, které provozovatelům krmivářských podniků umožní 
provést nezbytné úpravy etiket.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V příloze prováděcího nařízení (EU) 2020/996 se v druhém řádku uvádějícím kategorii a funkční skupinu slova „Kategorie: 
zootechnické doplňkové látky. Funkční skupina: jiné zootechnické doplňkové látky (zlepšení zootechnických parametrů).“ 
nahrazují slovy „Kategorie: zootechnické doplňkové látky. Funkční skupina: jiné zootechnické doplňkové látky (zlepšení 
parametrů užitkovosti).“

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/996 ze dne 9. července 2020 o povolení přípravku z karvakrolu, thymolu, d-karvonu, 

methylsalicylátu a l-mentolu jako doplňkové látky pro výkrm kuřat, odchov kuřic a odchov menšinových druhů drůbeže (držitel 
povolení Biomin GmbH) (Úř. věst. L 221, 10.7.2020, s. 87).

(3) EFSA Journal 2019;17(6):5724.
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Článek 2

1. Přípravek uvedený v příloze prováděcího nařízení (EU) 2020/996 a premixy obsahující tento přípravek, vyrobené 
a označené přede dnem 17. prosince 2023 v souladu s pravidly platnými přede dnem 17. června 2023, mohou být 
uváděny na trh a používány až do vyčerpání stávajících zásob.

2. Krmné směsi a krmné suroviny obsahující přípravek uvedený v příloze prováděcího nařízení (EU) 2020/996, 
vyrobené a označené přede dnem 17. června 2024 v souladu s pravidly platnými přede dnem 17. června 2023, mohou 
být uváděny na trh a používány až do vyčerpání stávajících zásob, jestliže jsou určeny pro výkrm kuřat, odchov kuřic 
a odchov menšinových druhů drůbeže.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. června 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

CS Úřední věstník Evropské unie L 155/10 16.6.2023  



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1169 

ze dne 15. června 2023

o povolení přípravku z endo-1,4-beta-xylanázy, endo-1,4-beta-glukanázy a xyloglukan-specifické 
endo-beta-1,4-glukanázy z Trichoderma citrinoviride DSM 33578 jako doplňkové látky pro výkrm 

drůbeže, odchov drůbeže a pro okrasné ptactvo (držitel povolení: Huvepharma EOOD) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňkových látek používaných ve výživě zvířat a důvody a postupy, 
na jejichž základě se povolení uděluje.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla podána žádost o povolení přípravku z endo-1,4-beta- 
xylanázy, endo-1,4-beta-glukanázy a xyloglukan-specifické endo-beta-1,4-glukanázy z Trichoderma citrinoviride DSM 
33578. Žádost byla podána spolu s údaji a dokumenty požadovanými podle čl. 7 odst. 3 nařízení (ES) č. 1831/2003.

(3) Žádost se týká povolení přípravku z endo-1,4-beta-xylanázy, endo-1,4-beta-glukanázy a xyloglukan-specifické endo- 
beta-1,4-glukanázy z Trichoderma citrinoviride DSM 33578 jako doplňkové látky pro všechny druhy drůbeže, okrasné 
ptactvo a selata se zařazením do kategorie „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny „látky zvyšující 
stravitelnost“.

(4) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) dospěl ve svém stanovisku ze dne 23. listopadu 2022 (2)
k závěru, že za navrhovaných podmínek užití nemá přípravek z endo-1,4-beta-xylanázy, endo-1,4-beta-glukanázy 
a xyloglukan-specifické endo-beta-1,4-glukanázy z Trichoderma citrinoviride DSM 33578 nepříznivé účinky na zdraví 
zvířat, bezpečnost spotřebitelů ani na životní prostředí. Úřad rovněž dospěl k závěru, že přípravek by měl být 
považován za látku senzibilizující dýchací cesty, ale vzhledem k nedostatku údajů nemohl vyvodit závěr ohledně 
toho, zda může být přípravek dráždivý pro kůži. Úřad rovněž dospěl k závěru, že přípravek z endo-1,4-beta- 
xylanázy, endo-1,4-beta-glukanázy a xyloglukan-specifické endo-beta-1,4-glukanázy z Trichoderma citrinoviride DSM 
33578 může být účinný pro výkrm drůbeže, odchov drůbeže a pro okrasné ptactvo. Vzhledem k nedostatku údajů 
však úřad nemohl vyvodit závěr ohledně účinnosti přípravku pro nosnice a odstavená selata. Úřad zvláštní 
požadavky na monitorování po uvedení na trh nepovažoval za nutné. Úřad také ověřil zprávu o metodách analýzy 
doplňkové látky přidané do krmiv předloženou referenční laboratoří, zřízenou nařízením (ES) č. 1831/2003.

(5) Z posouzení povolení přípravku z endo-1,4-beta-xylanázy, endo-1,4-beta-glukanázy a xyloglukan-specifické endo- 
beta-1,4-glukanázy z Trichoderma citrinoviride DSM 33578 vyplývá, že podmínky pro povolení stanovené v článku 5 
nařízení (ES) č. 1831/2003 jsou splněny pro výkrm drůbeže, odchov drůbeže a pro okrasné ptactvo. Používání 
uvedeného přípravku by proto mělo být povoleno pro uvedené druhy a kategorie zvířat. Vedle toho se Komise 
domnívá, že by měla být přijata vhodná ochranná opatření, aby se zabránilo nepříznivým účinkům na lidské zdraví, 
zejména pokud jde o uživatele dané doplňkové látky.

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) EFSA Journal 2022; 20(12):7702.
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(6) Ve snaze řešit nedostatky zjištěné ve stanovisku úřadu, pokud jde o účinnost přípravku pro nosnice a odstavená 
selata, bylo navrženo, aby žadatel předložil doplňující informace, a žadatel s tím souhlasil.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Povolení

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňkových látek „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny 
„látky zvyšující stravitelnost“, se povoluje jako doplňková látka ve výživě zvířat podle podmínek stanovených v uvedené 
příloze.

Článek 2

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. června 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Identifi
kační číslo 
doplňkové 

látky

Jméno držitele 
povolení Doplňková látka Složení, chemický vzorec, popis, analytická 

metoda
Druh nebo 

kategorie zvířat
Maximální 

stáří

Minimální 
obsah

Maximální 
obsah

Jiná ustanovení Konec platnosti 
povoleníJednotky aktivity/kg 

kompletního krmiva 
o obsahu vlhkosti 12 %

Kategorie: zootechnické doplňkové látky. Funkční skupina: látky zvyšující stravitelnost.

4a39 Huvepharma 
EOOD

endo-1,4-beta- 
xylanáza (EC 
3.2.1.8)
endo-1,4-beta- 
glukanáza (EC 
3.2.1.4) 
xyloglukan- 
specifická endo- 
beta-1,4-gluka
náza (EC 
3.2.1.151)

Složení doplňkové látky

Přípravek z endo-1,4-beta-xylanázy, 
endo-1, 4-beta-glukanázy a xyloglukan- 
specifické endo-beta-1,4-glukanázy 
z Trichoderma citrinoviride DSM 33578 
s minimem aktivity:
endo-1,4-beta-xylanáza: 15 000 EPU (1)/g
endo-1, 4-beta-glukanáza: 1 000 CU (2)/ 
g
xyloglukan-specifická endo- 
beta-1,4-glukanáza 1 000 XGU (3)/g
Pevná nebo kapalná forma

Charakteristika účinné látky

Endo-1,4-beta-xylanáza (EC 3.2.1.8), 
endo-1,4-beta-glukanáza (EC 3.2.1.4) 
a xyloglukan-specifická endo- 
beta-1,4-glukanáza (EC 3.2.1.151) 
z Trichoderma citrinoviride DSM 33578

Výkrm drůbeže

Odchov drůbeže

Okrasné ptactvo

– endo-1,4-b
eta-xylanáza 
1 500 EPU

endo-1, 
4-beta- 

glukanáza 
100 CU

xyloglukan- 
specifická 

endo- 
beta-1,4-gl

ukanáza 
100 XGU

– 1. V návodu pro použití 
doplňkové látky a pre
mixů musí být uve
deny podmínky skla
dování a stabilita při 
tepelném ošetření.

2. Pro uživatele do
plňkové látky a pre
mixů musí provozo
vatelé krmivářských 
podniků stanovit pro
vozní postupy a orga
nizační opatření, 
které budou řešit pří
padná rizika vyplýva
jící z jejich použití. 
Pokud uvedená rizika 
nelze těmito postupy 
a opatřeními vylou
čit, musí se do
plňková látka a pre
mixy používat 
s osobními ochran
nými prostředky 
k ochraně dýchacích 
cest a kůže.

6.7.2033
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Analytická metoda (4)

Pro stanovení aktivity endo-1,4-beta- 
xylanázy v doplňkové látce, premixech 
a krmných směsích: kolorimetrická 
metoda založená na měření 
vodorozpustného barviva uvolněného 
endo-1,4-beta-xylanázou ze substrátu 
s azurinem vázaným na zesíťovaný 
pšeničný arabinoxylan.
Pro stanovení aktivity endo-1,4-beta- 
glukanázy v doplňkové látce, premixech 
a krmných směsích: kolorimetrická 
metoda založená na kvantifikaci 
fragmentů vodorozpustného barviva 
(azurinu) uvolněného endo-1,4-beta- 
glukanázou ze substrátu s azurinem 
vázaným na zesíťovanou celulózu.
Pro stanovení aktivity xyloglukan- 
specifické endo-beta-1,4-glukanázy 
v doplňkové látce, premixech a krmných 
směsích: kolorimetrická metoda 
založená na kvantifikaci fragmentů 
vodorozpustného barviva uvolněného 
xyloglukan-specifickou endo- 
beta-1,4-glukanázou ze 
xyloglukanového substrátu.

(1) Jedna jednotka xylanázy (EPU) je množství enzymu, které uvolní 0,0083 mikromolu redukujících cukrů (ekvivalenty xylózy) za minutu z xylanu z ovesných slupek při pH 4,7 a 50 °C.
(2) Jedna jednotka glukanázy (CU) je množství enzymu, které uvolní 0,128 mikromolu redukujících cukrů (ekvivalenty glukózy) za minutu z beta-glukanu ječmene při pH 4,5 a 30 °C.
(3) Jedna jednotka xyloglukanázy (XGU) je množství enzymu, které uvolní nízkomolekulární fragmenty z barveného xyloglukanu v množství rovnajícím se množství těchto fragmentů uvolněných jednou 

jednotkou enzymového standardu za podmínek zkoušky (50 °C a pH 4,5).
(4) Podrobné informace o analytických metodách lze získat na internetové stránce referenční laboratoře: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa- 

evaluation-reports_en
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1170 

ze dne 15. června 2023

o povolení přípravku Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 jako doplňkové látky pro dojnice, 
výkrm skotu, výkrm menšinových druhů přežvýkavců a výkrm velbloudovitých (držitel povolení: 
Danstar Ferment AG zastoupený společností Lallemand SAS) a o zrušení nařízení (ES) č. 1200/2005 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňkových látek používaných ve výživě zvířat a důvody a postupy, 
na jejichž základě se povolení uděluje. V čl. 10 odst. 2 uvedeného nařízení se stanoví přehodnocení doplňkových 
látek povolených podle směrnice Rady 70/524/EHS (2).

(2) Přípravek Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 byl povolen bez časového omezení v souladu se 
směrnicí 70/524/EHS jako doplňková látka pro dojnice a výkrm skotu nařízením Komise (ES) č. 1200/2005 (3). 
Uvedený přípravek byl v souladu s čl. 10 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 1831/2003 následně zapsán do Registru 
pro doplňkové látky jako stávající produkt.

(3) V souladu s čl. 10 odst. 2 nařízení (ES) č. 1831/2003 ve spojení s článkem 7 uvedeného nařízení byla podána žádost 
o povolení přípravku Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 jako doplňkové látky pro dojnice a výkrm skotu. 
V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 byla podána další žádost o povolení nového užití uvedeného 
přípravku jako doplňkové látky pro menšinové druhy přežvýkavců a velbloudovité. Uvedené žádosti požadovaly 
zařazení uvedené doplňkové látky do kategorie doplňkových látek „zootechnické doplňkové látky“ a do funkčních 
skupin „látky zvyšující stravitelnost“ a „stabilizátory střevní flóry“ a byly k nim přiloženy údaje a dokumenty 
požadované podle čl. 7 odst. 3 nařízení (ES) č. 1831/2003.

(4) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) dospěl ve svých stanoviscích ze dne 4. července 2017 (4)
a 29. června 2022 (5) k závěru, že za navrhovaných podmínek užití je přípravek Saccharomyces cerevisiae CNCM 
I-1077 pro cílová zvířata, spotřebitele i životní prostředí bezpečný. Dospěl rovněž k závěru, že přípravek není 
dráždivý nebo senzibilizující pro kůži, ale je dráždivý pro oči a že inhalační expozice není pravděpodobná. Úřad 
dospěl k závěru, že přípravek může zlepšit užitkovost výkrmu skotu, je-li podáván v minimální dávce přibližně 6 × 
108 CFU/kg kompletního krmiva, a zároveň konstatoval, že dvě studie in vivo prokázaly pozitivní účinek na růst 
u skotu, jemuž je podávána doplňková látka v minimální dávce 5 × 108 CFU/kg kompletního krmiva. Tento závěr 
rozšířil na menšinové druhy přežvýkavců a velbloudovité chované na maso. Na základě údajů poskytnutých 
žadatelem nemohl úřad vyvodit závěr ohledně účinnosti uvedené doplňkové látky pro dojnice, ale konstatoval, že 
přípravek vykázal pozitivní účinek na užitkovost u dojnic ve třech studiích. Úřad také ověřil zprávu o metodách 
analýzy doplňkové látky přidané do krmiv předloženou referenční laboratoří, zřízenou nařízením (ES) 
č. 1831/2003.

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Směrnice Rady 70/524/EHS ze dne 23. listopadu 1970 o doplňkových látkách v krmivech (Úř. věst. L 270, 14.12.1970, s. 1).
(3) Nařízení Komise (ES) č. 1200/2005 ze dne 26. července 2005 o trvalém povolení určitých doplňkových látek v krmivech 

a o dočasném povolení nového užití již povolené doplňkové látky v krmivech (Úř. věst. L 195, 27.7.2005, s. 6).
(4) EFSA Journal 2017;15(7):4944.
(5) EFSA Journal 2022;20(7):7431.
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(5) Dne 24. února 2023 žadatel stáhl žádost o povolení přípravku pro funkční skupinu „látky zvyšující stravitelnost“ 
a pro jeho použití pro menšinové druhy přežvýkavců na produkci mléka a velbloudovité na produkci mléka.

(6) S ohledem na celkové poskytnuté údaje, již prokázanou schopnost doplňkové látky zlepšit parametry užitkovosti 
u jiných přežvýkavců určených k produkci mléka, konkrétně koz určených k produkci mléka a ovcí určených 
k produkci mléka, a na dlouhou historii uvádění tohoto přípravku na trh a jeho používání se Komise domnívá, že 
podmínky pro prokázání účinnosti jsou splněny u výkrmu skotu, menšinových druhů přežvýkavců 
a velbloudovitých chovaných na maso při podání doplňkové látky v minimální dávce 5 × 108 CFU/kg kompletního 
krmiva a u dojnic při podání doplňkové látky v minimální dávce 4 × 108 CFU/kg kompletního krmiva.

(7) Z posouzení doplňkové látky vyplývá, že podmínky pro povolení stanovené v článku 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 
jsou splněny. Používání uvedeného přípravku by proto mělo být povoleno. Komise se domnívá, že by měla být 
přijata vhodná ochranná opatření, aby se zabránilo nepříznivým účinkům na lidské zdraví, zejména pokud jde 
o uživatele doplňkové látky.

(8) Vzhledem k tomu, že bezpečnostní důvody nevyžadují okamžité provedení změn v podmínkách pro povolení 
dotčeného přípravku, který je určen pro dojnice a výkrm skotu, je vhodné stanovit přechodné období, které 
zúčastněným stranám umožní připravit se na plnění nových požadavků vyplývajících z povolení.

(9) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Povolení

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňkových látek „zootechnické doplňkové látky“ a funkční skupiny 
„stabilizátory střevní flóry“, se povoluje jako doplňková látka ve výživě zvířat podle podmínek stanovených v uvedené 
příloze.

Článek 2

Zrušení nařízení (ES) č. 1200/2005

Nařízení (ES) č. 1200/2005 se zrušuje.

Článek 3

Přechodná opatření

1. Přípravek uvedený v příloze a premixy obsahující tuto látku, určené pro dojnice a výkrm skotu a vyrobené a označené 
přede dnem 6. ledna 2024 v souladu s pravidly použitelnými přede dnem 6. července 2023, mohou být uváděny na trh 
a používány až do vyčerpání stávajících zásob.

2. Krmné směsi a krmné suroviny obsahující přípravek uvedený v příloze, určené pro dojnice a výkrm skotu a vyrobené 
a označené přede dnem 6. července 2024 v souladu s pravidly platnými přede dnem 6. července 2023, mohou být uváděny 
na trh a používány až do vyčerpání stávajících zásob.
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Článek 4

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. června 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Identifi
kační číslo 
doplňkové 

látky

Jméno držitele 
povolení Doplňková látka Složení, chemický vzorec, popis, 

analytická metoda
Druh nebo 

kategorie zvířat
Maximální 

stáří

Minimální 
obsah

Maximální 
obsah

Jiná ustanovení Konec platnosti 
povoleníCFU/kg kompletního 

krmiva o obsahu 
vlhkosti 12 %

Kategorie: zootechnické doplňkové látky. Funkční skupina: stabilizátory střevní flóry.

4b1711 Danstar Ferment 
AG zastoupený 
společností 
Lallemand SAS

Saccharomyces 
cerevisiae CNCM 
I-1077

Složení doplňkové látky
Přípravek Saccharomyces cerevisiae 
CNCM I-1077 s minimální 
koncentrací:
— 1 × 1010 CFU/g doplňkové 

látky (v potahované formě);
— 2 × 1010 CFU/g doplňkové 

látky (v nepotahované 
formě).

Charakteristika účinné látky
Vitální sušené buňky 
Saccharomyces cerevisiae CNCM 
I-1077

Analytická metoda (1)
Stanovení počtu 
mikroorganismů: kultivace na 
dextrózovém agaru 
s kvasničným extraktem 
a chloramfenikolem (EN15789) 
Identifikace: polymerázová 
řetězová reakce (PCR) CEN/TS 
15790

Výkrm skotu
Výkrm všech 
menšinových 
druhů přežvý

kavců
Výkrm velblou

dovitých

– 5 x 108 – 1. V návodu pro použití do
plňkové látky a premixu 
musí být uvedeny pod
mínky skladování a stabilita 
při tepelném ošetření.

2. Pro uživatele doplňkové 
látky a premixů musí pro
vozovatelé krmivářských 
podniků stanovit provozní 
postupy a organizační opa
tření, které budou řešit pří
padná rizika vyplývající z je
jich použití. Pokud uvedená 
rizika nelze těmito postupy 
a opatřeními vyloučit, musí 
se doplňková látka a pre
mixy používat s osobními 
ochrannými prostředky 
k ochraně očí.

6. července 2033

Dojnice 4 x 108

(1) Podrobné informace o analytických metodách lze získat na internetové stránce referenční laboratoře: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa- 
evaluation-reports_en
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1171 

ze dne 15. června 2023, 

kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2018/982 a (EU) 2021/2097, pokud jde o kombinované 
použití přípravku z kyseliny benzoové, mravenčanu vápenatého a kyseliny fumarové s jinými 
doplňkovými látkami obsahujícími kyselinu benzoovou, kyselinu mravenčí, kyselinu fumarovou 

a jejich zdroje nebo soli (držitel povolení Novus Europe NV) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcími nařízeními Komise (EU) 2018/982 (2) a (EU) 2021/2097 (3) bylo povoleno použití přípravku z kyseliny 
benzoové, mravenčanu vápenatého a kyseliny fumarové jako doplňkové látky pro kuřata na výkrm, odchov kuřat 
a kuřice, výkrm krůt a odchov krůt na období deseti let.

(2) V přílohách prováděcích nařízení (EU) 2018/982 a (EU) 2021/2097 se ve sloupci „Jiná ustanovení“ stanoví, že 
doplňková látka se nesmí používat s dalšími zdroji kyseliny benzoové nebo benzoanů, mravenčanu vápenatého, 
mravenčanů a kyseliny fumarové. Cílem je zabránit překročení maximální dávky použitím jiných doplňkových 
látek, které obsahují tyto látky nebo jejich zdroje.

(3) Uvedené omezení je odůvodněné pro kyselinu benzoovou a benzoany, neboť doplňková látka obsahuje ve svém 
složení velké množství kyseliny benzoové, ale není odůvodněné u ostatních látek, mravenčanu vápenatého, 
mravenčanů a kyseliny fumarové, neboť doplňková látka obsahuje velmi malé množství mravenčanu vápenatého 
a kyseliny fumarové. Aby byla zajištěna proporcionalita, měl by se zákaz kombinování s jinými doplňkovými 
látkami vztahovat pouze na jiné doplňkové látky obsahující kyselinu benzoovou a benzoany. Kombinování této 
doplňkové látky s jinými doplňkovými látkami obsahujícími kyselinu mravenčí, mravenčany, kyselinu fumarovou 
a fumaráty by mělo být povoleno za předpokladu, že množství v kompletních krmivech pro výkrm kuřat, odchov 
kuřic, výkrm krůt a odchov krůt nepřekročí 10 000 mg/kg u kyseliny mravenčí a 20 000 mg/kg u kyseliny 
fumarové. Pokud doplňková látka obsahuje soli kyseliny mravenčí a kyseliny fumarové, neměla by být uvedená 
množství rovněž překročena.

(4) Mravenčany (soli kyseliny mravenčí) jsou zdrojem kyseliny mravenčí a fumaráty (soli kyseliny fumarové) jsou 
zdrojem kyseliny fumarové. Je nezbytné harmonizovat stávající povolení, aby se zajistilo, že nebudou překročena 
maximální množství těchto kyselin a všech možných zdrojů těchto kyselin (solí těchto kyselin). V prováděcím 
nařízení (EU) 2018/982 se omezení ve sloupci „Jiná ustanovení“ týká použití přípravku s jinými doplňkovými 
látkami obsahujícími zdroje mravenčanu vápenatého, mravenčanu a kyseliny fumarové. Vzhledem k tomu, že 
mravenčan vápenatý je již zahrnut pod pojmem mravenčan (sůl kyseliny mravenčí) a že mohou existovat i jiné 
mravenčany, které mohou být zdrojem kyseliny mravenčí, mělo by se nové omezení vztahovat na mravenčany 
obecně. Kromě toho by se omezení mělo vztahovat na kyselinu fumarovou a fumaráty, neboť i fumaráty mohou být 
zdrojem kyseliny fumarové. V prováděcím nařízení (EU) 2021/2097 se omezení ve sloupci „Jiná ustanovení“ týká 

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/982 ze dne 11. července 2018 o povolení přípravku z kyseliny benzoové, mravenčanu 

vápenatého a kyseliny fumarové jako doplňkové látky pro kuřata na výkrm a odchov kuřat a kuřice (držitel povolení Novus Europe 
NV) (Úř. věst. L 176, 12.7.2018, s. 13).

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2097 ze dne 29. listopadu 2021 o povolení přípravku z kyseliny benzoové, mravenčanu 
vápenatého a kyseliny fumarové jako doplňkové látky pro výkrm krůt a odchov krůt (držitel povolení Novus Europe NV) 
(Úř. věst. L 427, 30.11.2021, s. 190).
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použití přípravku s jinými doplňkovými látkami obsahujícími zdroje mravenčanu vápenatého nebo kyseliny 
mravenčí a kyseliny fumarové. V zájmu soudržnosti je třeba rozšířit působnost nově navrhovaného omezení na 
mravenčany a fumaráty a odstranit odkaz na mravenčan vápenatý, neboť tato látka je již pod odkazem na 
mravenčany zahrnuta.

(5) Prováděcí nařízení (EU) 2018/982 a (EU) 2021/2097 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna.

(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Prováděcí nařízení (EU) 2018/982 se mění v souladu s bodem 1 přílohy tohoto nařízení.

Článek 2

Prováděcí nařízení (EU) 2021/2097 se mění v souladu s bodem 2 přílohy tohoto nařízení.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. června 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

1. V příloze prováděcího nařízení (EU) 2018/982 se v devátém sloupci „Jiná ustanovení“ bod 2 nahrazuje tímto:

„2. Doplňková látka se nesmí používat s dalšími zdroji kyseliny benzoové nebo benzoanů. Pokud se doplňková látka 
používá s dalšími zdroji mravenčanů, kyseliny mravenčí, kyseliny fumarové a fumarátů, nesmí celkový obsah 
v kompletním krmivu překročit tato množství:

— 10 000 mg/kg u kyseliny mravenčí a

— 20 000 mg/kg u kyseliny fumarové.“

2. V příloze prováděcího nařízení (EU) 2021/2097 se v devátém sloupci „Jiná ustanovení“ bod 2 nahrazuje tímto:

„2. Doplňková látka se nesmí používat s dalšími zdroji kyseliny benzoové nebo benzoanů. Pokud se doplňková látka 
používá s dalšími zdroji mravenčanů, kyseliny mravenčí, kyseliny fumarové a fumarátů, nesmí celkový obsah 
v kompletním krmivu překročit tato množství:

— 10 000 mg/kg u kyseliny mravenčí a

— 20 000 mg/kg u kyseliny fumarové.“
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1172 

ze dne 15. června 2023

o povolení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) jako doplňkové látky pro výkrm kuřat, 
o zamítnutí povolení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) jako doplňkové látky pro 
odchov kuřic, o stažení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 15 % cc) jako doplňkové látky pro 
výkrm kuřat a odchov kuřic z trhu a o zrušení nařízení (ES) č. 1455/2004 a prováděcího nařízení 

(EU) 2021/932 (držitel povolení: Zoetis Belgium S.A.) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 9 odst. 2, čl. 10 odst. 5 a čl. 13 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňkových látek používaných ve výživě zvířat a důvody a postupy, 
na jejichž základě se povolení uděluje nebo zamítá. V čl. 10 odst. 2 uvedeného nařízení se stanoví pravidla pro 
přehodnocení doplňkových látek povolených podle směrnice Rady 70/524/EHS (2).

(2) Přípravky lasalocidu sodného A (Avatec 15 % cc) a lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) byly nařízením Komise (ES) 
č. 1455/2004 (3) povoleny na dobu deseti let jako doplňkové látky náležející do skupiny „kokcidiostatik a jiných 
léčebných látek“ pro použití pro výkrm kuřat a odchov kuřic. Uvedené doplňkové látky byly v souladu s čl. 10 
odst. 1 nařízení (ES) č. 1831/2003 následně zapsány do Registru pro doplňkové látky jako stávající produkty.

(3) V souladu s čl. 10 odst. 2 nařízení (ES) č. 1831/2003 ve spojení s článkem 7 téhož nařízení byla podána žádost 
o povolení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) jako doplňkové látky pro výkrm kuřat a odchov kuřic, 
přičemž bylo žádáno o zařazení této doplňkové látky do kategorie doplňkových látek „kokcidiostatika 
a histomonostatika“. Uvedená žádost byla podána spolu s údaji a dokumenty požadovanými podle čl. 7 odst. 3 
nařízení (ES) č. 1831/2003. O povolení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 15 % cc) žádná taková žádost 
podána nebyla.

(4) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) ve svých stanoviscích ze dne 16. května 2017 (4)
a 1. července 2020 (5) konstatoval, že nemůže dospět k závěru ohledně bezpečnosti a účinnosti přípravku 
lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) pro výkrm kuřat a odchov kuřic, a prohlásil, že pro uvedené cílové druhy 
nelze určit bezpečnou úroveň účinné látky lasalocid sodný A, je-li přidána do krmiva. Úřad dospěl k závěru, že 
kokcidiostatická účinnost přípravku nebyla při nejnižší navrhované dávce 75 mg lasalocidu sodného A na kg 
kompletního krmiva dostatečně prokázána. Nebylo tedy prokázáno, že přípravek lasalocidu sodného A (Avatec 150 
G) nemá při používání za navrhovaných podmínek nepříznivý účinek na zdraví zvířat a že má kokcidiostatický 

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Směrnice Rady 70/524/EHS ze dne 23. listopadu 1970 o doplňkových látkách v krmivech (Úř. věst. L 270, 14.12.1970, s. 1).
(3) Nařízení Komise (ES) č. 1455/2004 ze dne 16. srpna 2004 o povolení přídavné látky „Avatec 15 %“, která patří do skupiny 

kokcidiostatik a jiných lékařských látek, v krmivech na dobu deseti let (Úř. věst. L 269, 17.8.2004, s. 14).
(4) EFSA Journal 2017; 15(8):4857.
(5) EFSA Journal 2020; 18(8):6202.
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účinek na cílové druhy. Stávající povolení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) bylo proto prováděcím 
nařízením Komise (EU) 2021/932 (6) pozastaveno.

(5) Povolení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) bylo pozastaveno do doby, než budou předloženy 
a posouzeny doplňující údaje, které má žadatel předložit podle harmonogramu uvádějícího nezbytné studie, jež se 
mají uskutečnit, zahrnující studii tolerance a studii účinnosti při volném ustájení pro výkrm kuřat a odchov kuřic.

(6) V souladu s prováděcím nařízením (EU) 2021/932 má být pozastavení přezkoumáno do 31. prosince 2023
a v každém případě poté, co úřad přijme zamítavé stanovisko k bezpečnosti a účinnosti přípravku lasalocidu 
sodného A (Avatec 150 G) pro použití pro výkrm kuřat a odchov kuřic.

(7) Úřad přijal stanovisko dne 1. července 2020 a žadatel dne 29. června 2022 předložil Komisi doplňující údaje, které 
byly předány úřadu.

(8) Dne 23. listopadu 2022 přijal úřad stanovisko (7) v návaznosti na posouzení doplňujících údajů předložených 
žadatelem a dospěl k závěru, že přípravek lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) je bezpečný a účinný pro výkrm 
kuřat při maximální a minimální dávce 90 mg lasalocidu sodného A na kg kompletního krmiva. Měl však rovněž za 
to, že výsledky studií tolerance, které se ve všech případech týkaly výkrmu kuřat, není možné extrapolovat na 
odchov kuřic, neboť ačkoli se zootechnická užitkovost jeví jako nejcitlivější ukazatel pro hodnocení tolerance vůči 
lasalocidu sodnému A, byly pozorovány negativní účinky u zvířat s nízkou rychlostí růstu a byl zaznamenán 
potenciální negativní účinek na dobu odchovu, pokud je lasalocid sodný A podáván v případě odchovu kuřic. Úřad 
proto dosud nemohl dospět k závěru ohledně bezpečnosti uvedené doplňkové látky pro odchov kuřic.

(9) Ve svém stanovisku ze dne 16. května 2017 dospěl úřad rovněž k závěru, že přípravek lasalocidu sodného A (Avatec 
150 G) je pro uživatele, životní prostředí a spotřebitele bezpečný za předpokladu, že se použije třídenní ochranná 
lhůta pro dodržení maximálních limitů reziduí (dále jen „MLR“). Úřad zejména uvedl, že jeho předchozí závěry, že 
není pravděpodobné, že by uživatelé, kteří s doplňkovou látkou manipulují, byli vystaveni riziku, uvedené v jeho 
stanovisku ze dne 7. dubna 2010 (8), nemusí být přehodnocovány. Úřad dále uvedl, že by se mělo zabránit 
souběžnému podávání lasalocidu sodného A s tiamulinem a některými dalšími léčebnými látkami, a doporučil, aby 
bylo provedeno monitorování po uvedení na trh týkající se rezistence Eimeria spp. vůči lasalocidu sodnému A.

(10) Úřad dále ověřil zprávu o metodě analýzy doplňkové látky přidané do krmiv předloženou referenční laboratoří, 
zřízenou nařízením (ES) č. 1831/2003, včetně dodatku vypracovaného dne 23. ledna 2023, v níž se doporučuje 
doplnit novou multielementární metodu založenou na kombinaci kapalinové chromatografie a tandemové 
hmotnostní spektrometrie (LC-MS/MS) pro stanovení lasalocidu sodného A v krmných směsích.

(11) Z posouzení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) vyplývá, že podmínky pro povolení stanovené 
v článku 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 jsou splněny, pokud jde o použití pro výkrm kuřat. Proto by používání 
uvedené doplňkové látky k uvedenému užití mělo být povoleno. Je vhodné stanovit monitorování po uvedení na 
trh, pokud jde o rezistenci Eimeria spp. vůči lasalocidu sodnému A. MLR stanovený pro lasalocid sodný A v nařízení 
Komise (EU) č. 37/2010 (9) by se měl použít na rezidua uvedené látky nebo jejích metabolitů pocházejících z použití 
této látky jako doplňkové látky v příslušných potravinách živočišného původu.

(6) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/932 ze dne 9. června 2021 kterým se pozastavuje povolení lasalocidu sodného A (Avatec 15 % 
cc) a lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) jako doplňkových látek pro výkrm kuřat a odchov kuřat a kuřice (držitel povolení Zoetis 
Belgium S.A.) (Úř. věst. L 204, 10.6.2021, s. 13).

(7) EFSA Journal 2022; 20(12):7715.
(8) EFSA Journal 2010;8(4):1575.
(9) Nařízení Komise (EU) č. 37/2010 ze dne 22. prosince 2009 o farmakologicky účinných látkách a jejich klasifikaci podle maximálních 

limitů reziduí v potravinách živočišného původu (Úř. věst. L 15, 20.1.2010, s. 1).
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(12) Ze stanovisek úřadu ze dne 16. května 2017, 1. července 2020 a 23. listopadu 2022 však vyplývá, že nebylo 
prokázáno, že přípravek lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) nemá nepříznivý účinek na zdraví zvířat, je-li použit 
pro odchov kuřic. Z posouzení uvedené doplňkové látky tedy vyplývá, že podmínky pro povolení stanovené 
v článku 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 nejsou splněny, pokud jde o použití pro odchov kuřic, a proto by povolení 
přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) jako doplňkové látky náležející do kategorie „kokcidiostatika 
a histomonostatika“ pro odchov kuřic mělo být zamítnuto.

(13) Ustanovení čl. 10 odst. 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 ukládá Komisi povinnost přijmout nařízení, kterým se z trhu 
stáhnou doplňkové látky, pro něž nebyla podána žádost v souladu s čl. 10 odst. 2 uvedeného nařízení před 
uplynutím lhůty předepsané v uvedeném ustanovení. Přípravek lasalocid sodný A (Avatec 15 % cc) by proto měl být 
stažen z trhu. Jelikož čl. 10 odst. 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 nerozlišuje mezi povoleními vydanými na dobu 
určitou a povoleními bez časového omezení, je vhodné z důvodů jasnosti stanovit stažení doplňkových látek, 
jejichž omezená doba platnosti povolení podle směrnice 70/524/EHS již uplynula, z trhu.

(14) V důsledku výše uvedeného přezkumu, povolení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) pro výkrm kuřat, 
zamítnutí povolení přípravku pro odchov kuřic a stažení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 15 % cc) z trhu by 
nařízení (ES) č. 1455/2004 a prováděcí nařízení (EU) 2021/932 měla být zrušena.

(15) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Povolení

Přípravek uvedený v příloze, náležející do kategorie doplňkových látek „kokcidiostatika a histomonostatika“, se povoluje 
jako doplňková látka ve výživě zvířat podle podmínek stanovených v uvedené příloze.

Článek 2

Zamítnutí povolení

Povolení přípravku lasalocidu sodného A (Avatec 150 G) jako doplňkové látky ve výživě zvířat náležející do kategorie 
„kokcidiostatika a histomonostatika“ k použití pro odchov kuřic se zamítá.

Článek 3

Stažení z trhu

Doplňková látka lasalocid sodný A (Avatec 15 % cc) se stáhne z trhu.

Článek 4

Zrušení

Nařízení (ES) č. 1455/2004 a prováděcí nařízení (EU) 2021/932 se zrušují.
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Článek 5

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. června 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Identifi
kační 
číslo 

doplň
kové 
látky

Jméno 
držitele 

povolení
Doplňková látka Složení, chemický vzorec, popis, 

analytická metoda

Druh nebo 
kategorie 

zvířat

Maxi
mální 
stáří

Mini
mální 
obsah

Maxi
mální 
obsah

Jiná ustanovení
Konec 

platnosti 
povolení

Maximální 
limity reziduí 
v příslušných 
potravinách 
živočišného 

původu

mg 
účinné látky/kg 

kompletního 
krmiva 

o obsahu 
vlhkosti 12 %

Kategorie: kokcidiostatika a histomonostatika.

51763 Zoetis 
Belgium S. 
A.

lasalocid sodný 
A 15 g/100 g (Av
atec 150 G)

Doplňková látka
Přípravek z:
lasalocid sodný A: 15 g/100 g
lignosulfonátu vápenatého: 
4 g/100 g
oxidu železitého: 0,1 g/100 g
síranu vápenatého dihydrátu: 
quantum satis
Charakteristika účinné látky
lasalocid sodný A
— C34H54O8Na
— CAS: 25999-20-6
— sodná sůl 6-3R, 4S,5S,7R)- 

7-[2S,3S,5S)-5-ethyl- 
5-[(2R,5R,6S)-5-ethyl-5-hyd
roxy-6-methyltetrahydro-2H- 
pyran-2-yl]-tetrahydro- 
3-methyl-2-furyl]-4-hydro
xy-3,5-dimethyl-6-oxono
nyl]-2,3-kresotové kyseliny

— ze Streptomyces lasaliensis subsp. 
lasaliensis (ATCC 31180)

Výkrm 
kuřat

– 90 90 1. V návodu k použití doplňkové látky 
a premixu musí být uvedeny podmínky 
skladování a stabilita při tepelném oše
tření.

2. Ochranná lhůta nejméně 3 dny před po
rážkou.

3. V návodu k použití doplňkové látky, 
premixu a krmných směsí musí být uve
deno: „Nebezpečné pro koňovité“
„Toto krmivo obsahuje ionofor: pod
ávání této látky současně s některými 
léčebnými látkami, včetně tiamulinu, 
může být kontraindikováno.“

4. Držitel povolení naplánuje a provede 
program monitorování po uvedení na 
trh týkající se rezistence vůči Eimeria 
spp. v souladu s nařízením Komise 
(ES) č. 429/2008.

6. července 
2033

Nařízení (EU) 
č. 37/2010
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Související nečistoty: lasalocid sodný 
B-E: ≤ 10 %
Analytická metoda (1)
Pro stanovení lasalocidu sodného 
A v doplňkové látce a premixech: 
vysokoúčinná kapalinová 
chromatografie na reverzní fázi 
s fluorescenční detekcí (RP-HPLC-FL) 
– nařízení Komise (ES) č. 152/2009
Pro stanovení lasalocidu sodného 
A v krmné směsi:
— vysokoúčinná kapalinová chro

matografie na reverzní fázi s fluo
rescenční detekcí (RP-HPLC-FL) – 
nařízení Komise (ES) č. 152/2009 
nebo

— kombinace vysokoúčinné kapali
nové chromatografie a tande
mové hmotnostní spektrometrie 
(LC-MS/MS) – EN 17299

5. Doplňková látka se do krmné směsi 
musí zapracovat ve formě premixu.

6. Lasalocid sodný A se nesmí míchat s ji
nými kokcidiostatiky.

(1) Podrobné informace o analytických metodách lze získat na internetové stránce referenční laboratoře: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa- 
evaluation-reports_en
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1173 

ze dne 15. června 2023

o stažení některých doplňkových látek z trhu, o změně nařízení (ES) č. 1810/2005 a o zrušení 
nařízení (ES) č. 1453/2004, (ES) č. 2148/2004 a (ES) č. 943/2005 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 10 odst. 5 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví povolení doplňkových látek používaných ve výživě zvířat a důvody a postupy, 
na jejichž základě se povolení uděluje. V čl. 10 odst. 2 uvedeného nařízení se konkrétně stanoví pravidla pro 
přehodnocení doplňkových látek povolených podle směrnice Rady 70/524/EHS (2).

(2) Ustanovení čl. 10 odst. 5 nařízení (ES) č. 1831/2003 ukládá Komisi povinnost přijmout nařízení, kterým se z trhu 
stáhnou doplňkové látky, pro něž nebyla podána žádost v souladu s čl. 10 odst. 2 a 7 nařízení (ES) č. 1831/2003 
před uplynutím lhůty předepsané v uvedených ustanoveních nebo pro něž žádost podána byla, ale následně byla 
stažena.

(3) Doplňkové látky uvedené v příloze by proto měly být staženy z trhu.

(4) V případě doplňkových látek, u nichž byly žádosti podány pouze pro určité druhy zvířat nebo kategorie zvířat nebo 
u nichž byly žádosti staženy pouze pro určité druhy zvířat nebo kategorie zvířat, by se mělo stažení z trhu týkat 
pouze druhů zvířat a kategorií zvířat, pro něž nebyla podána žádost nebo pro něž byla žádost stažena.

(5) V důsledku stažení uvedených doplňkových látek z trhu je vhodné zrušit ustanovení, kterými se tyto doplňkové látky 
povolují. Nařízení Komise (ES) č. 1810/2005 (3) by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno a nařízení 
Komise (ES) č. 1453/2004 (4), (ES) č. 2148/2004 (5) a (ES) č. 943/2005 (6) by měla být zrušena.

(6) Je vhodné stanovit přechodné období, během něhož bude možné spotřebovat stávající zásoby dotčených 
doplňkových látek, premixů, krmných surovin a krmných směsí, které byly vyrobeny s použitím uvedených 
doplňkových látek, aby se zúčastněné strany mohly stažení uvedených produktů z trhu přizpůsobit.

(7) Stažení produktů uvedených v příloze z trhu nebrání tomu, aby byly povoleny nebo aby se na ně vztahovalo 
opatření týkající se jejich statusu v souladu s nařízením (ES) č. 1831/2003.

(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Směrnice Rady 70/524/EHS ze dne 23. listopadu 1970 o doplňkových látkách v krmivech (Úř. věst. L 270, 14.12.1970, s. 1).
(3) Nařízení Komise (ES) č. 1810/2005 ze dne 4. listopadu 2005 o novém povolení některých doplňkových látek v krmivech na dobu 

deseti let, trvalém povolení některých doplňkových látek v krmivech a dočasném povolení nových použití některých již povolených 
doplňkových látek v krmivech (Úř. věst. L 291, 5.11.2005, s. 5).

(4) Nařízení Komise (ES) č. 1453/2004 ze dne 16. srpna 2004, kterým se trvale povolují některé doplňkové látky v krmivech 
(Úř. věst. L 269, 17.8.2004, s. 3).

(5) Nařízení Komise (ES) č. 2148/2004 ze dne 16. prosince 2004 o trvalém a dočasném povolení některých doplňkových látek 
a o povolení nových použití již povolené doplňkové látky v krmivech (Úř. věst. L 370, 17.12.2004, s. 24).

(6) Nařízení Komise (ES) č. 943/2005 ze dne 21. června 2005 o trvalém povolení určitých doplňkových látek v krmivech (Úř. věst. L 159, 
22.6.2005, s. 6).
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(8) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Stažení z trhu

Doplňkové látky uvedené v příloze se stáhnou z trhu pro druhy zvířat nebo kategorie zvířat stanovené ve zmíněné příloze.

Článek 2

Přechodná opatření pro doplňkové látky, které mají být staženy z trhu

1. Stávající zásoby doplňkových látek uvedených v příloze mohou být nadále uváděny na trh a používány do 
6. července 2024.

2. Premixy vyrobené s použitím doplňkových látek uvedených v odstavci 1 mohou být nadále uváděny na trh 
a používány do 6. října 2024.

3. Krmné směsi a krmné suroviny vyrobené s použitím doplňkových látek uvedených v odstavci 1 nebo premixů 
uvedených v odstavci 2 mohou být nadále uváděny na trh a používány do 6. července 2025.

Článek 3

Změna nařízení (ES) č. 1810/2005

Nařízení (ES) č. 1810/2005 se mění takto:

1) článek 3 se zrušuje;

2) příloha III se zrušuje.

Článek 4

Zrušení

Nařízení (ES) č. 1453/2004, (ES) č. 2148/2004 a (ES) č. 943/2005 se zrušují.

Článek 5

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. června 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Doplňkové látky, které mají být staženy z trhu, jak je uvedeno v článku 1 

ČÁST 1

Doplňkové látky, které mají být staženy z trhu pro všechny druhy a kategorie zvířat

Identifikační číslo Doplňková látka Druh nebo kategorie zvířat

Emulgátory a stabilizátory, zahušťující látky a želírující látky

E 433 Poly(oxyethylen (20))-sorbitan-monooleát Všechny druhy

E 413 Tragant Všechny druhy

Pojiva, protispékavé látky a koagulanty

E 561 Vermikulit Všechny druhy

E 599 Perlit Všechny druhy

Vitaminy, provitaminy a chemicky přesně definované látky se srovnatelným účinkem

Vitamin B12 neboli kyanokobalamin. Všechny formy s výjimkou přípravku 
kyanokobalaminu z Ensifer adhaerens CNCM I-5541 obsahujícího ≤ 1 % 
kyanokobalaminu, v pevné formě [3a835] (1).

Všechny druhy

Doplňkové látky k silážování

Mikroorganismy

Lactobacillus casei NBRC 3425 (ATCC 7469) Všechny druhy

Saccharomyces cerevisiae NBRC 0203 (IFO 0203) Všechny druhy

Enzymy

Alfa-amyláza EC 3.2.1.1 z Aspergillus oryzae CBS 585.94 Všechny druhy

Barviva včetně pigmentů

Ostatní barviva

E 150b, E 150c 
a E 150d

Karamelová barviva jako barviva povolená pravidly Společenství pro 
barvení potravin

Všechny druhy

Zchutňující a dochucující látky

Přírodní produkty – botanicky definované

Abies alba Mill., A. sibirica Ledeb.: jedle bělokorá, olej z jehličí CAS 
8021-29-2 FEMA 2905 CoE 5 EINECS 294-351-9

Všechny druhy

Eleutherococcus senticosus Rupr. et Maxim. = Acanthopanax s. Harms: 
eleuterokok ostnitý, výtažek z kořene (na bázi rozpouštědla)

Všechny druhy

Helianthus annuus L.: slunečnice roční, absolutní silice/slunečnice roční, 
olej/slunečnice roční, tinktura

Všechny druhy

Origanum heracleoticum L.: dobromysl řecká, výtažek/olejopryskyřice/ 
dobromysl řecká, olej

Všechny druhy

Origanum heracleoticum L.: oreganový olej Všechny druhy
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Petroselinum sativum Hoffm. = P. crispum Mill. = P. hortense L.: petržel 
zahradní, olej z listů CAS 8000-68-8 FEMA 2836 CoE 326 EINECS 
281-677-1/petržel zahradní, olej ze semen CAS 8000-68-8 CoE 326 
EINECS 281-677-1

Všechny druhy

Trachyspermum ammi (L.) Sprag. et Turr.: drsnoplodík moravčinovitý, olej Všechny druhy

Bupleurum rotundifolium L.: prorostlík okrouhlolistý, tinktura Všechny druhy

Boswellia serrata Roxb. ex Colebr.: kadidlovník pilovitý, tinktura Všechny druhy

Bambusa sp.: tinktura Všechny druhy

Pimenta dioica L. Merr. = P. officinalis Lind L.: pimentovník pravý, olej
CAS 8006-77-7 FEMA 2018 CoE 335 EINECS 284-540-4

Všechny druhy

Přírodní produkty a odpovídající syntetické produkty

CAS 13678-67-6/Difurfuryl sulfid/Flavis 13.056 Všechny druhy

CAS 29606-79-9/Isopulegon/Flavis 07.067 Všechny druhy

CAS 43052-87-5/α-damascenon/Flavis 07.134 Všechny druhy

CAS 4437-22-3/Difurfuryl ether/Flavis 13.061 Všechny druhy

CAS 623-15-4/4-(2-Furyl)but-3-en-2-on/Flavis 13.044 Všechny druhy

(1) Tato forma vitaminu B12 neboli kyanokobalaminu byla povolena prováděcím nařízením Komise (EU) 2022/1249 ze dne 
19. července 2022 o povolení vitaminu B12 ve formě kyanokobalaminu z Ensifer adhaerens CNCM I-5541 jako doplňkové látky pro 
všechny druhy zvířat (Úř. věst. L 191, 20.7.2022, s. 10).

ČÁST 2

Doplňkové látky, které mají být staženy z trhu pro určité druhy nebo kategorie zvířat

Identifikační číslo Doplňková látka Druh a kategorie zvířat

Konzervanty

E 250 Dusitan sodný Psi, kočky

Emulgátory a stabilizátory, zahušťující látky a želírující látky

E 406 Agar Zvířata v zájmovém 
chovu a jiná zvířata, která 
nejsou určena 
k produkci potravin

Pojiva, protispékavé látky a koagulanty

E 567 Klinoptilolit sopečného původu Prasata, drůbež

Doplňkové látky k silážování

Látky

Hexamethylentetramin Skot; ovce; prasata; 
drůbež; králíci; koně; 
kozy

Enzymy

E 1613 Endo-1,4-beta-xylanáza/EC 3.2.1.8 z Trichoderma longibrachiatum (CNCM 
MA 6-10 W)

Nosnice; výkrm krůt; 
výkrm kuřat
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Barviva včetně pigmentů

Ostatní barviva

E 127 Erythrosin jako barvivo povolené pravidly Společenství pro barvení 
potravin

Plazi; kočky

E 127 Erythrosin
[funkční skupina 2 písm. a) bod iii)]

Okrasné ryby

Zchutňující a dochucující látky

Přírodní produkty – botanicky definované

Humulus lupulus L. flos: chmel otáčivý (šištice), extrakt bohatý na β-hořké 
kyseliny

Všechny druhy zvířat 
s výjimkou odstavených 
selat, výkrmu prasat 
a menšinových druhů 
prasat po odstavu a na 
výkrm

Přírodní produkty a odpovídající syntetické produkty

CAS 3188-00-9/4,5-Dihydro-2-methylfuran-3(2H)-on/Flavis 13.042 Všechny druhy 
s výjimkou zvířat 
v zájmovém chovu

CAS 3658-77-3/4-Hydroxy-2,5-dimethylfuran-3(2H)-on/Flavis 13.010 Všechny druhy 
s výjimkou zvířat 
v zájmovém chovu

CAS 4180-23-8/1-Methoxy-4-(prop-1(trans)-enyl)benzen/Flavis 04.010 Drůbež a ryby

CAS 97-53-0/Eugenol/Flavis 04.003 Drůbež

Vitaminy, provitaminy a chemicky přesně definované látky se srovnatelným účinkem

Omega-6 esenciální nenasycené mastné kyseliny (jako kyselina 
oktadekadienová)

Prasnice určené 
k reprodukci; prasnice 
určené k produkci selat; 
krávy k reprodukci
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/1174 

ze dne 15. června 2023, 

kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2018/2019, pokud jde o některé rostliny Crataegus 
monogyna k pěstování pocházející ze Spojeného království 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze dne 26. října 2016 o ochranných opatřeních 
proti škodlivým organismům rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 228/2013, (EU) 
č. 652/2014 a (EU) č. 1143/2014 a o zrušení směrnic Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 93/85/EHS, 98/57/ES, 
2000/29/ES, 2006/91/ES a 2007/33/ES (1), a zejména na čl. 42 odst. 4 první pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/2019 (2) stanoví na základě předběžného posouzení rizik seznam vysoce 
rizikových rostlin, rostlinných produktů a jiných předmětů.

(2) Na základě předběžného posouzení bylo 34 rodů a jeden druh rostlin k pěstování pocházejících ze třetích zemí 
předběžně zařazeno na seznam v prováděcím nařízení (EU) 2018/2019 jako vysoce rizikové rostliny. Uvedený 
seznam zahrnuje rod Crataegus L.

(3) Dne 3. května 2022 předložilo Spojené království (3) Komisi žádost o vývoz do Unie dormantních, bezlistých rostlin 
Crataegus monogyna k pěstování s obnaženými kořeny, které jsou nanejvýš sedm let staré a mají maximální průměr 
6,5 cm u paty kmene, a rostlin Crataegus monogyna k pěstování v pěstebním substrátu, které jsou nanejvýš 15 let 
staré a mají u paty kmene maximální průměr 13 cm (dále jen „příslušné rostliny“). Uvedená žádost byla podpořena 
příslušnou technickou dokumentací.

(4) Dne 30. března 2023 přijal Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) vědecké stanovisko týkající se 
posouzení rizik příslušných rostlin k pěstování pocházejících ze Spojeného království (4). Jako škodlivý organismus 
relevantní pro uvedené rostliny identifikoval organismus Erwinia amylovora.

(5) Úřad vyhodnotil, zda jsou s ohledem na organismus Erwinia amylovora splněny zvláštní požadavky na dovoz rostlin 
rodu Crataegus L., kromě plodů a semen, do specifických chráněných zón uvedených na seznamu v příloze X bodě 9 
prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/2072 (5) a na jejich přemísťování v rámci těchto zón.

(6) Na základě uvedeného stanoviska se má za to, že fytosanitární riziko vyplývající z dovozu příslušných rostlin ze 
Spojeného království na území Unie je sníženo na přijatelnou úroveň.

(1) Úř. věst. L 317, 23.11.2016, s. 4.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/2019 ze dne 18. prosince 2018, kterým se stanoví předběžný seznam vysoce rizikových rostlin, 

rostlinných produktů či jiných předmětů ve smyslu článku 42 nařízení (EU) 2016/2031 a seznam rostlin, pro něž nejsou za účelem 
dovozu do Unie vyžadována rostlinolékařská osvědčení ve smyslu článku 73 uvedeného nařízení (Úř. věst. L 323, 19.12.2018, s. 10).

(3) V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství 
pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení s přílohou 2 uvedeného protokolu, 
nezahrnují pro účely této přílohy odkazy na Spojené království Severní Irsko.

(4) EFSA PLH Panel (EFSA Panel on Plant Health), 2023. Scientific Opinion on the commodity risk assessment of Crataegus monogyna 
plants from the UK. EFSA Journal 2023;21(4):8003.

(5) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/2072 ze dne 28. listopadu 2019, kterým se stanoví jednotné podmínky pro provádění nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031, pokud jde o ochranná opatření proti škodlivým organismům rostlin, a kterým se 
zrušuje nařízení Komise (ES) č. 690/2008 a mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/2019 (Úř. věst. L 319, 10.12.2019, s. 1).
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(7) Příslušné rostliny, které jsou nanejvýš sedm let staré a mají obnažené kořeny, jak jsou uvedeny v dokumentaci 
předložené Spojeným královstvím, představují vzhledem ke svým vlastnostem nižší fytosanitární riziko. Proto by 
všechny příslušné rostliny, které jsou nanejvýš 15 let staré a mají u paty kmene maximální průměr 13 cm, 
pocházející ze Spojeného království již neměly být považovány za vysoce rizikové rostliny.

(8) Ze seznamu vysoce rizikových rostlin, rostlinných produktů a jiných předmětů v příloze prováděcího nařízení 
(EU) 2018/2019 by proto měly být vyjmuty všechny příslušné rostliny pocházející ze Spojeného království, které 
jsou nanejvýš 15 let staré a mají u paty kmene maximální průměr 13 cm.

(9) Prováděcí nařízení (EU) 2018/2019 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(10) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha prováděcího nařízení (EU) 2018/2019 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. června 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

V tabulce v bodě 1 přílohy prováděcího nařízení (EU) 2018/2019 se text ve druhém sloupci „Popis“ u položky pro 
„Crataegus L.“ nahrazuje tímto:

„Crataegus L., kromě nanejvýš patnáctiletých rostlin Crataegus monogyna k pěstování, s maximálním průměrem 13 cm u paty 
kmene, pocházejících ze Spojeného království.“
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ROZHODNUTÍ

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2023/1175 

ze dne 12. června 2023, 

kterým se mění příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 o mimořádných opatřeních 
v souvislosti s ohnisky vysoce patogenní influenzy ptáků v určitých členských státech 

(oznámeno pod číslem C(2023) 3922) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 
a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (1), a zejména na čl. 259 odst. 1 písm. c) 
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Vysoce patogenní influenza ptáků (HPAI) je infekční virová nákaza ptáků, která může mít vážný dopad na výnosnost 
drůbežářského odvětví, což způsobuje narušení obchodu uvnitř Unie a vývozu do třetích zemí. Viry HPAI mohou 
infikovat stěhovavé ptáky, kteří tyto viry mohou během podzimní a jarní migrace šířit na velké vzdálenosti. Výskyt 
virů HPAI u volně žijících ptáků proto představuje stálou hrozbu přímého či nepřímého zavlečení těchto virů do 
zařízení s chovem drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí. V případě ohniska HPAI hrozí, že se původce nákazy 
může rozšířit do dalších zařízení s chovem drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí.

(2) Nařízení (EU) 2016/429 stanoví nový legislativní rámec pro prevenci a tlumení nákaz přenosných na zvířata nebo 
na člověka. HPAI spadá pod definici nákazy uvedené na seznamu ve zmíněném nařízení a vztahují se na ni pravidla 
pro prevenci a tlumení nákaz v něm stanovená. Kromě toho nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) 2020/687 (2) doplňuje nařízení (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro prevenci a tlumení určitých nákaz 
uvedených na seznamu, včetně opatření k tlumení HPAI.

(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/641 (3) bylo přijato v rámci nařízení (EU) 2016/429 a stanoví mimořádná 
opatření na úrovni Unie v souvislosti s ohnisky HPAI.

(4) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2021/641 konkrétně stanoví, že ochranná pásma, pásma dozoru a další uzavřená pásma 
vymezená členskými státy v návaznosti na ohniska HPAI v souladu s nařízením v přenesené pravomoci 
(EU) 2020/687 mají zahrnovat přinejmenším oblasti uvedené jako ochranná pásma, pásma dozoru a další uzavřená 
pásma v příloze uvedeného prováděcího rozhodnutí.

(1) Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro prevenci a tlumení určitých nákaz uvedených na seznamu 
(Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 64).

(3) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/641 ze dne 16. dubna 2021 o mimořádných opatřeních v souvislosti s ohnisky vysoce 
patogenní influenzy ptáků v určitých členských státech (Úř. věst. L 134, 20.4.2021, s. 166).
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(5) Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 byla nedávno změněna prováděcím rozhodnutím Komise 
(EU) 2023/1083 (4), a sice v návaznosti na ohniska HPAI u drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí v Německu, 
Francii a Polsku, která bylo třeba v uvedené příloze zohlednit.

(6) Od data přijetí prováděcího rozhodnutí (EU) 2023/1083 oznámila Francie Komisi nová ohniska HPAI v zařízeních 
s chovem drůbeže nebo ptáků chovaných v zajetí, která se nacházejí ve správních oblastech Nouvelle-Aquitaine 
a Occitania.

(7) Příslušný orgán Francie přijal nezbytná opatření k tlumení nákazy požadovaná v souladu s nařízením v přenesené 
pravomoci (EU) 2020/687, včetně vymezení ochranných pásem a pásem dozoru kolem uvedených ohnisek.

(8) Kromě toho se příslušný orgán Francie rozhodl zřídit další uzavřená pásma nad rámec ochranných pásem a pásem 
dozoru vymezených v návaznosti na některá ohniska v uvedeném členském státě.

(9) Komise ve spolupráci s Francií prozkoumala opatření k tlumení nákazy, která uvedený členský stát přijal, 
a s uspokojením konstatovala, že hranice ochranných pásem a pásem dozoru ve Francii vymezených příslušným 
orgánem uvedeného členského státu jsou v dostatečné vzdálenosti od zařízení, kde byla ohniska HPAI potvrzena.

(10) Aby se předešlo jakémukoli zbytečnému narušení obchodu uvnitř Unie a kladení neopodstatněných překážek 
obchodu ze strany třetích zemí, je nutné na úrovni Unie ve spolupráci s Francií urychleně popsat ochranná pásma, 
pásma dozoru a další uzavřená pásma řádně vymezená uvedeným členským státem v souladu s nařízením 
v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.

(11) Oblasti uvedené jako ochranná pásma, pásma dozoru a další uzavřená pásma pro Francii v příloze prováděcího 
rozhodnutí (EU) 2021/641 by proto měly být změněny.

(12) Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 by proto měla být za účelem aktualizace regionalizace na úrovni 
Unie změněna tak, aby zohledňovala ochranná pásma, pásma dozoru a další uzavřená pásma řádně vymezená 
Francií v souladu s nařízením v přenesené pravomoci (EU) 2020/687 a dobu trvání opatření, která mají být v těchto 
pásmech uplatňována.

(13) Prováděcí rozhodnutí (EU) 2021/641 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(14) Vzhledem k naléhavosti epizootologické situace v Unii, pokud jde o šíření HPAI, je důležité, aby změny, které mají 
být prostřednictvím tohoto rozhodnutí provedeny v prováděcím rozhodnutí (EU) 2021/641, nabyly účinku co 
nejdříve.

(15) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha prováděcího rozhodnutí (EU) 2021/641 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

(4) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2023/1083 ze dne 31. května 2023, kterým se mění příloha prováděcího rozhodnutí 
(EU) 2021/641 o mimořádných opatřeních v souvislosti s ohnisky vysoce patogenní influenzy ptáků v určitých členských státech 
(Úř. věst. L 144, 5.6.2023, s. 63).

CS Úřední věstník Evropské unie 16.6.2023 L 155/37  



V Bruselu dne 12. června 2023.

Za Komisi
Stella KYRIAKIDES

členka Komise
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Příloha 

„PŘÍLOHA

Část A

Ochranná pásma v dotčených členských státech (*) podle článků 1 a 2:

Členský stát: Francie

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Department: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2023-00065
FR-HPAI(P)-2023-00068
FR-HPAI(P)-2023-00069
FR-HPAI(P)-2023-00070
FR-HPAI(P)-2023-00066
FR-HPAI(P)-2023-00071
FR-HPAI(P)-2023-00072
FR-HPAI(P)-2023-00073
FR-HPAI(P)-2023-00074
FR-HPAI(P)-2023-00075
FR-HPAI(P)-2023-00076
FR-HPAI(P)-2023-00077
FR-HPAI(P)-2023-00078
FR-HPAI(P)-2023-00079
FR-HPAI(P)-2023-00080
FR-HPAI(P)-2023-00081
FR-HPAI(P)-2023-00085
FR-HPAI(P)-2023-00088
FR-HPAI(P)-2023-00090
FR-HPAI(P)-2023-00092
FR-HPAI(P)-2023-00093
FR-HPAI(P)-2023-00094
FR-HPAI(P)-2023-00095
FR-HPAI(P)-2023-00096
FR-HPAI(P)-2023-00100
FR-HPAI(P)-2023-00101
FR-HPAI(P)-2023-00102
FR-HPAI(P)-2023-00103
FR-HPAI(P)-2023-00104
FR-HPAI(P)-2023-00105
FR-HPAI(P)-2023-00106
FR-HPAI(P)-2023-00107
FR-HPAI(P)-2023-00108
FR-HPAI(P)-2023-00109
FR-HPAI(P)-2023-00110
FR-HPAI(P)-2023-00111
FR-HPAI(P)-2023-00112
FR-HPAI(P)-2023-00113
FR-HPAI(P)-2023-00114
FR-HPAI(P)-2023-00115
FR-HPAI(P)-2023-00116
FR-HPAI(P)-2023-00122
FR-HPAI(P)-2023-00123
FR-HPAI(P)-2023-00124

AIGNAN
ARBLADE-LE-BAS
ARBLADE-LE-HAUT
AURENSAN
AVERON-BERGELLE
AYZIEU
BARCELONNE-DU-GERS
BASCOUS
BEAUMARCHES
BELMONT
BERNEDE
BETOUS
BOURROUILLAN
BOUZON-GELLENAVE
CAHUZAC-SUR-ADOUR
CAMPAGNE-D'ARMAGNAC
CASTELNAU-D'ANGLES
CASTELNAVET
CASTILLON-DEBATS
CAUMONT
CAUPENNE-D'ARMAGNAC
CAZAUBON
CORNEILLAN
COULOUME-MONDEBAT
COURTIES
CRAVENCERES
DEMU
EAUZE
ESCLASSAN-LABASTIDE
ESPAS
ESTANG
FUSTEROUAU
GEE-RIVIERE
IZOTGES
JUILLAC
LABARTHE
LABARTHETE
LADEVEZE-RIVIERE
LAGARDE-HACHAN
LANNE-SOUBIRAN
LANNUX
LAREE
LASSERADE
LAUJUZAN

22.6.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

FR-HPAI(P)-2023-00127
FR-HPAI(P)-2023-00128
FR-HPAI(P)-2023-00130
FR-HPAI(P)-2023-00132
FR-HPAI(P)-2023-00133
FR-HPAI(P)-2023-00134
FR-HPAI(P)-2023-00139
FR-HPAI(P)-2023-00141
FR-HPAI(P)-2023-00140
FR-HPAI(P)-2023-00144
FR-HPAI(P)-2023-00145
FR-HPAI(P)-2023-00146
FR-HPAI(P)-2023-00149

LE HOUGA
LELIN-LAPUJOLLE
LIAS-D'ARMAGNAC
LOUBEDAT
LOURTIES-MONBRUN
LOUSSOUS-DEBAT
LUPIAC
LUPPE-VIOLLES
MAGNAN
MANCIET
MARGOUET-MEYMES
MARGUESTAU
MASSEUBE
MAULEON-D'ARMAGNAC
MAULICHERES
MAUPAS
MONCLAR
MONLEZUN-D'ARMAGNAC
MONTAUT
MONTESQUIOU
MORMES
NOGARO
PANJAS
PERCHEDE
PEYRUSSE-GRANDE
PEYRUSSE-VIEILLE
POUY-LOUBRIN
POUYDRAGUIN
PRENERON
REANS
RIGUEPEU
RISCLE
SABAZAN
SAINT-ARAILLES
SAINT-ARROMAN
SAINT-AUNIX-LENGROS
SAINT-ELIX-THEUX
SAINT-GERME
SAINT-GRIEDE
SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC
SAINT-MICHEL
SAINT-MONT
SAINT-OST
SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES
SAINTE-AURENCE-CAZAUX
SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC
SALLES-D'ARMAGNAC
SARRAGACHIES
SAUVIAC
SEAILLES
SEGOS
SION
SORBETS
TARSAC
TASQUE
TERMES-D'ARMAGNAC
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

TOUJOUSE
TOURDUN
URGOSSE
VERGOIGNAN
VERLUS
VIC-FEZENSAC
VIELLA
VIOZAN
"AUJAN-MOURNEDE
ZP à l’ouest de route entre « Le Rentier » et « Le Sage »
ZS à l’est de cette même route"

Department: Landes (40)

FR-HPAI(P)-2023-00067
FR-HPAI(P)-2023-00082
FR-HPAI(P)-2023-00083
FR-HPAI(P)-2023-00084
FR-HPAI(P)-2023-00089
FR-HPAI(P)-2023-00091
FR-HPAI(P)-2023-00097
FR-HPAI(P)-2023-00098
FR-HPAI(P)-2023-00099
FR-HPAI(P)-2023-00117
FR-HPAI(P)-2023-00118
FR-HPAI(P)-2023-00119
FR-HPAI(P)-2023-00120
FR-HPAI(P)-2023-00121
FR-HPAI(P)-2023-00125
FR-HPAI(P)-2023-00126
FR-HPAI(P)-2023-00129
FR-HPAI(P)-2023-00131
FR-HPAI(P)-2023-00136
FR-HPAI(P)-2023-00137
FR-HPAI(P)-2023-00138
FR-HPAI(P)-2023-00142
FR-HPAI(P)-2023-00143
FR-HPAI(P)-2023-00148

Aire-sur-l'Adour
Arboucave
Artassenx
Bahus-Soubiran
Bascons
Bats
Benquet
Bordères-et-Lamensans
Bourdalat
Bretagne-de-Marsan
Buanes
Castandet
Castelnau-Tursan
Cazères-sur-l'Adour
Classun
Clèdes
Duhort-Bachen
Eugénie-les-Bains
Fargues
Geaune
Grenade-sur-l'Adour
Hontanx
Labastide-d'Armagnac
Lacajunte
Lagrange
Larrivière-Saint-Savin
Latrille
Lussagnet
Mauries
Maurrin
Mauvezin-d'Armagnac
Miramont-Sensacq
Montgaillard
Montsoué
Payros-Cazautets
Pécorade
Philondenx
Pimbo
Puyol-Cazalet
Renung
Saint-Agnet
Saint-Gein

22.6.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Saint-Loubouer
Saint-Maurice-sur-Adour
Saint-Sever (Est D933.S)
Samadet
Sarron
Sorbets
Urgons
Vielle-Tursan
Le Vignau

Department: Pyrénées-Atlantiques (64)

FR-HPAI(P)-2023-00135

BONNUT

"ORTHEZ

Au nord de la route de Dax (D947)

et au nord de la route de Bonnut (D56)"

"SAINT-BOES

A l’est de la route de Dax (D947)"

SALLESPISSE

14.6.2023

Department: Hautes-Pyrénées (65)

FR-HPAI(P)-2023-00147

ARIES-ESPENAN

BETBEZE

DEVEZE

LALANNE

MONLEON-MAGNOAC

POUY

SARIAC-MAGNOAC

THERMES-MAGNOAC

VILLEMUR

22.6.2023

Členský stát: Polsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00068

W województwie warmińsko – mazurskim:

1. W gminie Kętrzyn: Parcz, Czerniki na wschód od linii 
poprowadzonej po wschodnim brzegu jeziora Mój do 
miejscowości Pożarki, Osewo na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Kwiedzina i Kronowo, 
Mażany na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Czerniki i Dłużec

16.6.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 39 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

w powiecie kętrzyńskim.

1. W gminie Giżycko: Kamionki na zachód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Pilwa i Kronowo;

2. W gminie Ryn: Kronowo na północny zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Doba i Martiany

w powiecie giżyckim.

1. W gminie Węgorzewo: Dłużec na południowy zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Pilwa i Kąty, Pilwa na 
południowy zachód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Dłużec i Doba

w powiecie węgorzewskim.

Část B

Pásma dozoru v dotčených členských státech (*) podle článků 1 a 3:

Členský stát: Německo

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

BAYERN

DE-HPAI (P)-2023-00026

Landkreis Regensburg

Betroffen sind folgende Gemeinden bzw. Teile der

Gemeinden:

Gemeinde Bernhardswald, Ortsteile Adlmannstein, 
Bernhardswald, Darmannsdorf, Dingstetten, Elendbaumgarten, 
Erlbach, Gerstenhof, Hackenberg, Hauzendorf, Hinterappendorf, 
Högelstein, Kreuth, Kürn, Lehen, Lohhof, Oberharm, 
Oberhohenroith, Oberlipplgütl, Ödenhof, Pettenreuth, 
Pillmannsberg, Plitting, Rothenhofstatt, Schneckenreuth, 
Seibersdorf, Thalhof, Thonseigen, Unterbraunstuben, 
Unterlipplgütl, Weg, Wolfersdorf

Gemeinde Holzheim, Ortsteile Trischlberg, Traidenloh, Haslach, 
Ödenholz, Bubach

Gemeinde Lappersdorf, Ortsteile Baiern, Benhof, Einhausen, 
Geiersberg, Hainsacker, Kaulhausen, Lorenzen, Pielmühle, 
Schwaighausen, Unterkaulhausen

Markt Regenstauf, Ortsteile Asing, Birkenzant, Breitwies, 
Brennthal, Buchenlohe, Danersdorf, Drackenstein, Edlhausen, 
Eitlbrunn, Ellmau, Ferneichlberg, Forstberg, Gfangen, Glapfenberg, 
Grafenwinn, Grub, Hirschling, Irlbründl, Kerm, Kirchberg, Kleeberg, 
Kürnberg, Lindach, Mettenbach, Neuried, Oberhaslach, Oberhub, 
Preßgrund, Regenstauf, Reiterberg, Richterskeller, Schönleiten, 
Steinsberg

29.6.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Gemeinde Wenzenbach, Ortsteile Abbachhof, Birkenhof, 
Birkenhof, Brunnhöfl, Fußenberg, Gonnersdorf, Grafenhofen, 
Grünthal, Irlbach, Jägerberg, Lehen, Probstberg, Roith, 
Schnaitterhof, Thanhausen, Zeitlhof, Ziegenhof

Gemeinde Zeitlarn, Ortsteile Laub, Neuhof, Ödenthal, Pentlhof, 
Regendorf, Zeitlarn

Landkreis Regensburg

Markt Regenstauf, Ortsteile Wöhrhof, Diesenbach, Karlstein, 
Kleinramspau, Steinsberg, Fidelhof, Fronau, Hagenau, Schneitweg, 
Medersbach, Regenstauf, Stadel, Ramspau, Münchsried, Kleeberg

21.6.2023 - 
29.6.2023

Landkreis Schwandorf

Stadt Nittenau

Ortsteile: Berglarn, Dürrmaul, Geiseck, Gunt, Hadriwa, 
Hammerhäng, Harthöfl, Hengersbach, Hinterberg, Hof A. Regen, 
Hofer Mühle, Kaaghof, Ödgarten (bei Stefling), Roneck, 
Rumelsölden, Schönberg (bei Sankt Martin), Steinhof (bei Sankt 
Martin), Untermainsbach, Vorderkohlstetten, Weinting, Wetzlgütl, 
Wetzlhof, Dobl, Eckartsreuth, Elendhof bei Pettenreuth, Eschlbach 
bei Grafenwinn, Höflarn, Knollenhof, Sankt Martin, 
Schwarzenberg, Steinmühl, Straßhof, Überfuhr am Regen, 
Weißenhof, Stefling, Hinterkohlstetten

Stadt Burglengenfeld

Ortsteile: Augustenhof, Burglengenfeld, Greinhof, Karlsberg, 
Wölland.

Stadt Maxhütte-Haidhof

Ortsteil: Almenhöhe, Berghof, Binkenhof, Birkenhöhe, Birkenzell, 
Blattenhof, Brunnheim, Deglhof, Eichelberg, Engelbrunn, 
Harberhof, Haugshöhe, Ibenthann, Katzheim, Kreilnberg, 
Lehenhaus, Lintermühle, Meßnerskreith, Neukappl, Pfaltermühle, 
Pirkensee, Rappenbügl, Roßbach, Stadlhof, Steinhof, Strieglhof, 
Verau, Winkerling, Ziegelhütte, Rohrhof, Almenhof, Fürsthof, 
Haidhof, Kappl, Leonberg, Ponholz, Roding, Schwarzhof, 
Roßbergeröd, Maxhütte

Stadt Teublitz

Ortsteile: Kuntsdorf, Saltendorf, Teublitz

29.6.2023

Landkreis Schwandorf

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (Koordinaten UTM 32: 
32728906/5447575).

Betroffen sind:

Stadt Maxhütte-Haidhof

Ortsteile: Waldgebiete

21.6.2023 - 
29.6.2023

Stadt Regensburg

Betroffen ist die Stadt Regensburg mit den Ortsteilen Haslbach, 
Ödenthal sowie Teile von Sallern-Gallingkofen und Wutzelhofen.

29.6.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Beginnend bei Schnittstelle B16 Richtung Cham mit östlichem 
Regenufer- Dem südl. Rand der B16 folgend bis zur Unterführung 
„Am Mühlberg“- Der Straße „Am Mühlberg“ Richtung Süden 
folgend bis zur Kreuzung mit „Chamer Str.“- Chamer Str. folgend 
Richtung Osten bis auf Höhe Grundstück „Wutzlhofen 4“- 
Abkickend der Straße „Wutzelhofen“ in süd-östl. Richtung folgend 
bis Bahndamm- Dem Bahndamm in südl- Richtung folgend bis auf 
Höhe nördl..Kante Sportplatz „BSC Regensburg“- Dem am nördl. 
Sportplatzrand verlaufenden Feldweg folgend bis zum östl. 
Waldrand des „Schwarzholz“- Dem Weg weiter Richtung Norden 
folgend bis zur Stadtgrenze- Von hier der Stadtgrenze entgegen des 
Uhrzeigersinnes folgend bis zur Schnittstelle B16 und Regen.

MECKLENBURG-VORPOMMERN

DE-HPAI (P)-2023-00025

Landkreis Vorpommern-Greifswald

10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten : 
14.072728/53.924763 über den im Part A beschriebenen Bereich 
hinaus. Betroffen sind die Gemeinden bzw. Teile der Gemeinden 
Stolpe auf Usedom, Dargen, Zirchow, Garz, Korswandt, Ostseebad 
Heringsdorf, Pudagla, Ueckeritz, Benz, Mellenthin und Rankwitz

12.6.2023

Landkreis Vorpommern-Greifswald

3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten: 
14.072728/53.924763. Betroffen ist die Gemeinde Dargen mit 
dem Ortsteil Katschow und die Gemeinde Benz mit dem Ort Benz 
sowie den Ortsteilen Labömitz, Reetzow, Neppermin und Stoben

6.6.2023 -

12.6.2023

Členský stát: Francie

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2023-00065
FR-HPAI(P)-2023-00068
FR-HPAI(P)-2023-00069
FR-HPAI(P)-2023-00070
FR-HPAI(P)-2023-00066
FR-HPAI(P)-2023-00071
FR-HPAI(P)-2023-00072
FR-HPAI(P)-2023-00073
FR-HPAI(P)-2023-00074
FR-HPAI(P)-2023-00075
FR-HPAI(P)-2023-00076
FR-HPAI(P)-2023-00077
FR-HPAI(P)-2023-00078
FR-HPAI(P)-2023-00079
FR-HPAI(P)-2023-00080
FR-HPAI(P)-2023-00081
FR-HPAI(P)-2023-00085

"AUJAN-MOURNEDE
ZP à l’ouest de route entre « Le Rentier » et «Le Sage »
ZS à l’est de cette même route"
"SAINT-BLANCARD
ZS à l’Ouest des routes D 139 et D576
ZRS à l’Est"
ARMENTIEUX
ARMOUS-ET-CAU
ARROUEDE
AUSSOS
BARCUGNAN
BARRAN
BARS
BASSOUES
BAZIAN
BAZUGUES
BELLEGARDE

1.7.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

FR-HPAI(P)-2023-00088
FR-HPAI(P)-2023-00090
FR-HPAI(P)-2023-00092
FR-HPAI(P)-2023-00093
FR-HPAI(P)-2023-00094
FR-HPAI(P)-2023-00095
FR-HPAI(P)-2023-00096
FR-HPAI(P)-2023-00100
FR-HPAI(P)-2023-00101
FR-HPAI(P)-2023-00102
FR-HPAI(P)-2023-00103
FR-HPAI(P)-2023-00104
FR-HPAI(P)-2023-00105
FR-HPAI(P)-2023-00106
FR-HPAI(P)-2023-00107
FR-HPAI(P)-2023-00108
FR-HPAI(P)-2023-00109
FR-HPAI(P)-2023-00110
FR-HPAI(P)-2023-00111
FR-HPAI(P)-2023-00112
FR-HPAI(P)-2023-00113
FR-HPAI(P)-2023-00114
FR-HPAI(P)-2023-00115
FR-HPAI(P)-2023-00116
FR-HPAI(P)-2023-00122
FR-HPAI(P)-2023-00123
FR-HPAI(P)-2023-00124
FR-HPAI(P)-2023-00127
FR-HPAI(P)-2023-00128
FR-HPAI(P)-2023-00130
FR-HPAI(P)-2023-00132
FR-HPAI(P)-2023-00133
FR-HPAI(P)-2023-00134
FR-HPAI(P)-2023-00139
FR-HPAI(P)-2023-00141
FR-HPAI(P)-2023-00140
FR-HPAI(P)-2023-00144
FR-HPAI(P)-2023-00145
FR-HPAI(P)-2023-00146
FR-HPAI(P)-2023-00149

BELLOC-SAINT-CLAMENS
BERDOUES
BETCAVE-AGUIN
BEZOLLES
BEZUES-BAJON
BIRAN
BRETAGNE-D'ARMAGNAC
CABAS-LOUMASSES
CAILLAVET
CALLIAN
CANNET
CASTELNAU D'AUZAN LABARRÈRE
CASTEX-D'ARMAGNAC
CAZAUX-D'ANGLES
CAZENEUVE
CHELAN
CLERMONT-POUYGUILLES
COURRENSAN
CUELAS
DUFFORT
DURBAN
ESTIPOUY
GALIAX
GAZAX-ET-BACCARISSE
GONDRIN
GOUX
IDRAC-RESPAILLES
JU-BELLOC
JUSTIAN
L'ISLE-DE-NOE
LABEJAN
LADEVEZE-VILLE
LAGRAULET-DU-GERS
LALANNE-ARQUE
LAMAGUERE
LANNEMAIGNAN
LANNEPAX
LAVERAET
LE BROUILH-MONBERT
LOUBERSAN
LOUSLITGES
MANAS-BASTANOUS
MANENT-MONTANE
MARAMBAT
MARCIAC
MASCARAS
MAUMUSSON-LAGUIAN
MEILHAN
MIRANDE
MIRANNES
MONCASSIN
MONCLAR-SUR-LOSSE
MONCORNEIL-GRAZAN
MONFERRAN-PLAVES
MONGUILHEM
MONLAUR-BERNET

CS Úřední věstník Evropské unie L 155/46 16.6.2023  



Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

MONLEZUN
MONT-D'ASTARAC
MONT-DE-MARRAST
MONTIES
MOUCHES
MOUREDE
NOULENS
ORNEZAN
PANASSAC
PLAISANCE
PONSAMPERE
PONSAN-SOUBIRAN
POUYLEBON
PRECHAC-SUR-ADOUR
PROJAN
RAMOUZENS
RICOURT
ROQUEBRUNE
ROQUES
ROZES
SADEILLAN
SAINT-CHRISTAUD
SAINT-JEAN-POUTGE
SAINT-JUSTIN
SAINT-MARTIN
SAINT-MEDARD
SAINT-PAUL-DE-BAISE
SAINTE-DODE
SAMARAN
SARRAGUZAN
SCIEURAC-ET-FLOURES
SEISSAN
SERE
TACHOIRES
TIESTE-URAGNOUX
TUDELLE

AIGNAN
ARBLADE-LE-BAS
ARBLADE-LE-HAUT
AURENSAN
AVERON-BERGELLE
AYZIEU
BARCELONNE-DU-GERS
BASCOUS
BEAUMARCHES
BELMONT
BERNEDE
BETOUS
BOURROUILLAN
BOUZON-GELLENAVE
CAHUZAC-SUR-ADOUR
CAMPAGNE-D'ARMAGNAC
CASTELNAU-D'ANGLES
CASTELNAVET

23.6.2023 – 
1.7.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

CASTILLON-DEBATS
CAUMONT
CAUPENNE-D'ARMAGNAC
CAZAUBON
CORNEILLAN
COULOUME-MONDEBAT
COURTIES
CRAVENCERES
DEMU
EAUZE
ESCLASSAN-LABASTIDE
ESPAS
ESTANG
FUSTEROUAU
GEE-RIVIERE
IZOTGES
JUILLAC
LABARTHE
LABARTHETE
LADEVEZE-RIVIERE
LAGARDE-HACHAN
LANNE-SOUBIRAN
LANNUX
LAREE
LASSERADE
LAUJUZAN
LE HOUGA
LELIN-LAPUJOLLE
LIAS-D'ARMAGNAC
LOUBEDAT
LOURTIES-MONBRUN
LOUSSOUS-DEBAT
LUPIAC
LUPPE-VIOLLES
MAGNAN
MANCIET
MARGOUET-MEYMES
MARGUESTAU
MASSEUBE
MAULEON-D'ARMAGNAC
MAULICHERES
MAUPAS
MONCLAR
MONLEZUN-D'ARMAGNAC
MONTAUT
MONTESQUIOU
MORMES
NOGARO
PANJAS
PERCHEDE
PEYRUSSE-GRANDE
PEYRUSSE-VIEILLE
POUY-LOUBRIN
POUYDRAGUIN
PRENERON
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

REANS
RIGUEPEU
RISCLE
SABAZAN
SAINT-ARAILLES
SAINT-ARROMAN
SAINT-AUNIX-LENGROS
SAINT-ELIX-THEUX
SAINT-GERME
SAINT-GRIEDE
SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC
SAINT-MICHEL
SAINT-MONT
SAINT-OST
SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES
SAINTE-AURENCE-CAZAUX
SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC
SALLES-D'ARMAGNAC
SARRAGACHIES
SAUVIAC
SEAILLES
SEGOS
SION
SORBETS
TARSAC
TASQUE
TERMES-D'ARMAGNAC
TOUJOUSE
TOURDUN
URGOSSE
VERGOIGNAN
VERLUS
VIC-FEZENSAC
VIELLA
VIOZAN
"AUJAN-MOURNEDE
ZP à l’ouest de route entre « Le Rentier » et « Le Sage »
ZS à l’est de cette même route"

Département: Landes (40)

FR-HPAI(P)-2023-00067
FR-HPAI(P)-2023-00082
FR-HPAI(P)-2023-00083
FR-HPAI(P)-2023-00084
FR-HPAI(P)-2023-00089
FR-HPAI(P)-2023-00091
FR-HPAI(P)-2023-00097
FR-HPAI(P)-2023-00098
FR-HPAI(P)-2023-00099
FR-HPAI(P)-2023-00117
FR-HPAI(P)-2023-00118
FR-HPAI(P)-2023-00119
FR-HPAI(P)-2023-00120
FR-HPAI(P)-2023-00121
FR-HPAI(P)-2023-00125
FR-HPAI(P)-2023-00126
FR-HPAI(P)-2023-00129

Amou
Arsague
Arthez-d'Armagnac
Aubagnan
Audignon
Aurice
Banos
Bas-Mauco
Betbezer-d'Armagnac
Beyries
Bonnegarde
Bougue
Brassempouy
Castaignos-Souslens
Castel-Sarrazin
Cauna
Coudures

1.7.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

FR-HPAI(P)-2023-00131
FR-HPAI(P)-2023-00136
FR-HPAI(P)-2023-00137
FR-HPAI(P)-2023-00138
FR-HPAI(P)-2023-00142
FR-HPAI(P)-2023-00143
FR-HPAI(P)-2023-00148

Créon-d'Armagnac
Dumes
Escalans
Estigarde
Eyres-Moncube
Le Frêche
Gabarret
Gaujacq
Hagetmau
Haut-Mauco
Herré
Horsarrieu
Laglorieuse
Lamothe
Lauret
Mant
Marpaps
Mazerolles
Monget
Monségur
Mont-de-Marsan
Montégut
Mouscardès
Nassiet
Ossages
Parleboscq
Perquie
Pomarez
Pujo-le-Plan
Sainte-Colombe
Saint-Cricq-Villeneuve
Saint-Julien-d'Armagnac
Saint-Justin
Saint-Perdon
Saint-Pierre-du-Mont
Saint-Sever (Ouest D933.S)
Sarraziet
Serres-Gaston
Tilh
Villeneuve-de-Marsan

Aire-sur-l'Adour
Arboucave
Artassenx
Bahus-Soubiran
Bascons
Bats
Benquet
Bordères-et-Lamensans
Bourdalat
Bretagne-de-Marsan
Buanes
Castandet
Castelnau-Tursan
Cazères-sur-l'Adour
Classun
Clèdes

23.6.2023 – 
1.7.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

Duhort-Bachen
Eugénie-les-Bains
Fargues
Geaune
Grenade-sur-l'Adour
Hontanx
Labastide-d'Armagnac
Lacajunte
Lagrange
Larrivière-Saint-Savin
Latrille
Lussagnet
Mauries
Maurrin
Mauvezin-d'Armagnac
Miramont-Sensacq
Montgaillard
Montsoué
Payros-Cazautets
Pécorade
Philondenx
Pimbo
Puyol-Cazalet
Renung
Saint-Agnet
Saint-Gein
Saint-Loubouer
Saint-Maurice-sur-Adour
Saint-Sever (Est D933.S)
Samadet
Sarron
Sorbets
Urgons
Vielle-Tursan
Le Vignau

Department: Pyrénées-Atlantiques (64)

FR-HPAI(P)-2023-00086
FR-HPAI(P)-2023-00087

ABERE
ANDOINS
ANOS
ARESSY
ARGELOS
ARRIEN
ARROSES
ARTIGUELOUTAN
ASSAT
ASTIS
AUBIN
AUBOUS
AURIAC
AURIONS-IDERNES
AUSSEVIELLE
AYDIE
BALIRACQ-MAUMUSSON
BARINQUE
BEYRIE-EN-BEARN

10.6.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

BILLERE
BIZANOS
BOUGARBER
BOURNOS
CADILLON
CASTEIDE-CAMI
CASTETPUGON
CAUBIOS-LOOS
CESCAU
CONCHEZ-DE-BEARN
CROUSEILLES
DENGUIN
DIUSSE
DOUMY
ESCOUBES
ESPECHEDE
GABASTON
GARLIN
IDRON
LABASTIDE-MONREJEAU
LAROIN
LASCLAVERIES
LEE
LESCAR
LESPOURCY
LONCON
LONS
MASCARAAS-HARON
MAZEROLLES
MEILLON
MOMAS
MONASSUT-AUDIRACQ
MONCLA
MONT-DISSE
NAVAILLES-ANGOS
OUILLON
OUSSE
PAU
POEY-DE-LESCAR
PORTET
RIUPEYROUS
SAINT-ARMOU
SAINT-JEAN-POUDGE
SAINT-LAURENT-BRETAGNE
SEBY
SEDZERE
SENDETS
SEVIGNACQ
SIROS
TADOUSSE-USSAU
VIELLENAVE-D'ARTHEZ
VIVEN

BERNADETS
BUROS
HIGUERES-SOUYE
MAUCOR

2.6.2023 – 
10.6.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

MONTARDON
MORLAAS
SAINT-CASTIN
SAINT-JAMMES
SAUVAGNON
SERRES-CASTET
SERRES-MORLAAS
UZEIN

FR-HPAI(P)-2023-00135

BAIGTS-DE-BEARN
BALANSUN
BERENX
BIRON
CASTETIS
LAA-MONDRANS
LACADEE
LANNEPLAA
MESPLEDE
"ORTHEZ
Au sud de la route de Dax (D947)
et au sud de la route de Bonnut (D56)"
PUYOO
RAMOUS
"SAINT-BOES
A l’ouest de la route de Dax (D947)"
SAINT-GIRONS-EN-BEARN
SALLES-MONGISCARD
SARPOURENX
SAULT-DE-NAVAILLES

23.6.2023

BONNUT
"ORTHEZ
Au nord de la route de Dax (D947)
et au nord de la route de Bonnut (D56)"
"SAINT-BOES
A l’est de la route de Dax (D947)"
SALLESPISSE

15.6.2023 – 
23.6.2023

Department: Hautes-Pyrénées (65)

FR-HPAI(P)-2023-00141
FR-HPAI(P)-2023-00147

ARNE
AURIEBAT
BARTHE
BAZORDAN
BETPOUY
CASTELNAU-MAGNOAC
CASTELNAU-RIVIERE-BASSE
CASTERETS
CAUBOUS
CAUSSADE-RIVIERE
CIZOS
ESTIRAC
FONTRAILLES
GAUSSAN
GUIZERIX
HACHAN
HERES
LABATUT-RIVIERE

1.7.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

LARAN
LARROQUE
LASSALES
MADIRAN
MAUBOURGUET
MONLONG
ORGAN
PEYRET-SAINT-ANDRE
PUNTOUS
SABARROS
SADOURNIN
SAINT-LANNE
SAUVETERRE
TRIE-SUR-BAISE
VIEUZOS

ARIES-ESPENAN
BETBEZE
DEVEZE
LALANNE
MONLEON-MAGNOAC
POUY
SARIAC-MAGNOAC
THERMES-MAGNOAC
VILLEMUR

23.6.2023 –
1.7.2023

Členský stát: Polsko

Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

DE-HPAI(P)-2023-00025

W województwie zachodniopomorskim:

2. Zachodnia, lewobrzeżna część Gminy Miasta Świnoujście
w powiecie Miasto Świnoujście – polska część wyspy Uznam

zawierająca się w promieniu ponad 10 km od współrzędnych

GPS 14.072728/53.924763.

12.6.2023

PL-HPAI(P)-2023-00068

W województwie warmińsko – mazurskim:

1. W gminie Kętrzyn: Bałtrucie, Godzikowo, Jurki, Karolewo, 
Kruszewiec, Kwiedzina, Martiany, Nowa Różanka, Nowa Wieś 
Kętrzyńska, Nowa Wieś Mała, Pożarki, Salpik, Stara Różanka, 
Wajsznory, Wilamowo, Wopławki, Wymiarki, Bałowo na 
północ od linii poprowadzonej przez miejscowości Skop 
i Zalesie Kętrzyńskie, Czerniki na zachód od linii 
poprowadzonej po wschodnim brzegu jeziora Mój do 
miejscowości Pożarki, Mażany na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Czerniki i Dłużec, 
Nakomiady na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Grabno i Knis, Osewo na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Kwiedziny i Kronowo, 
Poganowo na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Sławkowo i Koczarki, Sławkowo na wschód od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Marszewo i Koczarki,

25.6.2023

CS Úřední věstník Evropské unie L 155/54 16.6.2023  



Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:
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platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 
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2. W gminie Srokowo: Kąty, Siniec, Solanka, Chojnica na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Skierki i Młynowo, 
Silec na południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Niedziałki i Tarławki,

3. W gminie Barciany: Staniszewo, Skierki na wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Bałtrucie i Niedziałki, 
Winda na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Skierki i Szczeciniak,

4. Miasto Kętrzyn

w powiecie kętrzyńskim.

1. w gminie Giżycko: Bogacko, Guty, Antonowo na zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Guty i Kietlice, Kamionki 
na wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości Pilwa 
i Kronowo, Sterławki Małe na północ od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Knis i Kalinowo, Wrony na zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Guty i Sterławki Małe,

2. W gminie Ryn: Kronowo na południowy wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Doba i Martiany, Orło na 
północ od linii poprowadzonej przez miejscowości Koczarki 
i Sterławki Małe, Sterławki Wielkie na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowość Koczarki i skrzyżowania 
linii kolejowej Kętrzyn - Giżycko z drogą nr 59 w miejscowości 
Wilkasy,

w powiecie giżyckim.

1. W gminie Węgorzewo: Łabapa, Radzieje, Róże, Dłużec na 
północny wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Pilwa i Kąty, Pilwa na północny wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Dłużec i Doba, Sztynort 
Mały na południowy zachód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Stawiska i Gajewo, Tarławki na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Silec i Kamionek Wielki

w powiecie węgorzewskim.

W województwie warmińsko – mazurskim:

1. W gminie Kętrzyn: Parcz, Czerniki na wschód od linii 
poprowadzonej po wschodnim brzegu jeziora Mój do 
miejscowości Pożarki, Osewo na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Kwiedzina i Kronowo, 
Mażany na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Czerniki i Dłużec

w powiecie kętrzyńskim.

1. W gminie Giżycko: Kamionki na zachód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Pilwa i Kronowo,

2. W gminie Ryn: Kronowo na północny zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Doba i Martiany

w powiecie giżyckim.

1. W gminie Węgorzewo: Dłużec na południowy zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Pilwa i Kąty, Pilwa na 
południowy zachód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Dłużec i Doba

17.6.2023 – 
25.6.2023
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Referenční číslo ADIS 
příslušného ohniska Oblast zahrnující:

Datum ukončení 
platnosti podle 

článku 55 nařízení 
v přenesené pravomoci 

(EU) 2020/687

w powiecie węgorzewskim.

Část C

Další uzavřená pásma v dotčených členských státech (*) podle článků 1 a 3a:

Členský stát: Francie

Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

Les communes suivantes dans le département: Cher (18)

GENOUILLY
GRACAY
SAINT-OUTRILLE

10.6.2023

Les communes suivantes dans le département: Gers (32)

ANTRAS
AUCH
AUTERIVE
AUX-AUSSAT
AYGUETINTE
BEAUCAIRE
BEAUMONT
BECCAS
BETPLAN
BLOUSSON-SERIAN
BONAS
BOUCAGNERES
BOULAUR
CASSAIGNE
CASTELNAU-BARBARENS
CASTERA-VERDUZAN
CASTEX
CASTIN
CAZAUX-VILLECOMTAL
DURAN
ESTAMPES
FAGET-ABBATIAL
FOURCES
GAUJAC
GAUJAN
HAGET
HAULIES
JEGUN
LAAS

1.7.2023
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Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

LAGARDERE
LAGUIAN-MAZOUS
LAMAZERE
LARROQUE-SAINT-SERNIN
LARTIGUE
LASSERAN
LASSEUBE-PROPRE
LAURAET
MAIGNAUT-TAUZIA
MALABAT
MANSENCOME
MARSEILLAN
MIELAN
MIRAMONT-D'ASTARAC
MONBARDON
MONGAUSY
MONPARDIAC
MONTEGUT-ARROS
MONTREAL
MOUCHAN
ORBESSAN
ORDAN-LARROQUE
PALLANNE
PAVIE
PELLEFIGUE
PESSAN
SABAILLAN
SAINT-ELIX
SAINT-JEAN-LE-COMTAL
SAINT-LARY
SAINT-MAUR
SAINT-PUY
SANSAN
SARAMON
SARCOS
SEMBOUES
SEMEZIES-CACHAN
SIMORRE
TILLAC
TOURNAN
TRAVERSERES
TRONCENS
VALENCE-SUR-BAISE
VILLECOMTAL-SUR-ARROS
VILLEFRANCHE
"SAINT-BLANCARD
ZS à l’Ouest des routes D 139 et D576
ZRS à l’Est"
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Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

SADEILLAN
SAINT-ARAILLES
SAINT-BLANCARD

Les communes suivantes dans le département: Landes (40)

Argelos
Baigts
Bassercles
Bastennes
Baudignan
Bergouey
Bostens
Campagne
Campet-et-Lamolère
Castelnau-Chalosse
Castelner
Caupenne
Cazalis
Clermont
Doazit
Donzacq
Estibeaux
Gaillères
Garrey
Gibret
Gouts
Habas
Hauriet
Labastide-Chalosse
Labatut
Lacquy
Lacrabe
Lahosse
Larbey
Le Leuy
Losse
Lubbon
Lucbardez et Bargues
Maylis
Meilhan
Mimbaste
Misson
Momuy
Montaut
Montfort-en-Chalosse
Morganx
Mugron
Nerbis

1.7.2023
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Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

Nousse
Ozourt
Peyre
Poudenx
Pouillon
Pouydesseaux
Poyartin
Rimbez-et-Baudiets
Roquefort
Saint-Aubin
Saint-Avit
Saint-Cricq-Chalosse
Saint-Cricq-du-Gave
Sainte-Foy
Saint-Gor
Saint-Martin-d'Oney
Sarbazan
Serreslous-et-Arribans
Sorde-l'Abbaye
Sort-en-Chalosse
Souprosse
Toulouzette
Uchacq-et-Parentis
Vielle-Soubiran

Les communes suivantes dans le département: Lot-et-Garonne (47)

SAINTE MAURE DE PEYRIAC
SAINT PE SAINT SIMON

16.6.2023

Les communes suivantes dans le département: Pyrénées-Atlantiques(64)

AAST
ABIDOS
ABOS
ANGAIS
ANOYE
ARBUS
ARNOS
ARRICAU-BORDES
ARROS-DE-NAY
ARTHEZ-DE-BEARN
ARTIGUELOUVE
ARTIX
ARZACQ-ARRAZIGUET
AUBERTIN
AUGA
BALEIX
BALIROS
BARZUN

10.6.2023
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Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

BASSILLON-VAUZE
BAUDREIX
BEDEILLE
BENEJACQ
BENTAYOU-SEREE
BESINGRAND
BETRACQ
BEUSTE
BOEIL-BEZING
BORDERES
BORDES
BOSDARROS
BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE
BOUILLON
BOUMOURT
BOURDETTES
BUROSSE-MENDOUSSE
CABIDOS
CARRERE
CASTILLON (CANTON D'ARTHEZ-DE-BEARN)
CASTILLON (CANTON DE LEMBEYE)
CLARACQ
CORBERE-ABERES
COSLEDAA-LUBE-BOAST
COUBLUCQ
CUQUERON
DOAZON
ESCURES
ESLOURENTIES-DABAN
ESPOEY
FICHOUS-RIUMAYOU
GAN
GARLEDE-MONDEBAT
GAROS
GAYON
GELOS
GER
GERDEREST
GEUS-D'ARZACQ
GOMER
HOURS
JURANCON
LABASTIDE-CEZERACQ
LACOMMANDE
LACQ
LAGOS
LAHOURCADE
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Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

LALONGUE
LALONQUETTE
LANNECAUBE
LARREULE
LASSERRE
LASSEUBE
LEMBEYE
LEME
LESPIELLE
LIMENDOUS
LIVRON
LOMBIA
LOURENTIES
LOUVIGNY
LUC-ARMAU
TROIS-VILLES
PEYRET-SAINT-ANDRE
PEYRUN
MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ
MAURE
MAZERES-LEZONS
MERACQ
MIALOS
MIOSSENS-LANUSSE
MIREPEIX
MOMY
MONCAUP
MONEIN
MONPEZAT
MORLANNE
MOUHOUS
MOURENX
NARCASTET
NAY
NOGUERES
NOUSTY
OS-MARSILLON
PARBAYSE
PARDIES
PARDIES-PIETAT
PEYRELONGUE-ABOS
PIETS-PLASENCE-MOUSTROU
POMPS
PONSON-DEBAT-POUTS
PONSON-DESSUS
PONTIACQ-VIELLEPINTE
POULIACQ
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Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

POURSIUGUES-BOUCOUE
RIBARROUY
RONTIGNON
SAINT-ABIT
SAINT-FAUST
SAMSONS-LION
SAUBOLE
SEDZE-MAUBECQ
SEMEACQ-BLACHON
SERRES-SAINTE-MARIE
SIMACOURBE
SOUMOULOU
TARON-SADIRAC-VIELLENAVE
TARSACQ
THEZE
URDES
UROST
UZAN
UZOS
VIALER
VIGNES

ANDREIN
ARGAGNON
ARGET
AUDAUX
BARRAUTE-CAMU
BELLOCQ
BUGNEIN
BURGARONNE
CARRESSE-CASSABER
CASTAGNEDE
CASTEIDE-CANDAU
CASTETBON
CASTETNER
HAGETAUBIN
L'HOPITAL-D'ORION
LAAS
LABEYRIE
LAGOR
LAHONTAN
LOUBIENG
MASLACQ
MONT
NARP
ORAAS
ORION
ORRIULE
OSSENX

23.6.2023
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Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

OZENX-MONTESTRUCQ
SAINT-MEDARD
SALIES-DE-BEARN
SAUVELADE
SAUVETERRE-DE-BEARN

Les communes suivantes dans le département: Hautes-Pyrénées (65)

ANSOST
ARNE
ARTAGNAN
AURIEBAT
BARBACHEN
BARTHE
BAZORDAN
BETPOUY
BUZON
CAIXON
CASTELNAU-MAGNOAC
CASTELNAU-RIVIERE-BASSE
CASTERETS
CAUBOUS
CAUSSADE-RIVIERE
CIZOS
ESCAUNETS
ESTIRAC
FONTRAILLES
GARDERES
GAUSSAN
GENSAC
GUIZERIX
HACHAN
HAGEDET
HERES
LABATUT-RIVIERE
LAFITOLE
LAHITTE-TOUPIERE
LARAN
LARREULE
LARROQUE
LASCAZERES
LASSALES
LIAC
LUQUET
MADIRAN
MAUBOURGUET
MONFAUCON
MONLONG
NOUILHAN
ORGAN

1.7.2023
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Oblast zahrnující: Datum, do kterého zůstávají použitelná 
opatření v souladu s článkem 3a

OROIX
PEYRET-SAINT-ANDRE
PUNTOUS
RABASTENS-DE-BIGORRE
SABARROS
SADOURNIN
SAINT-LANNE
SARRIAC-BIGORRE
SAUVETERRE
SEGALAS
SERON
SOMBRUN
SOUBLECAUSE
TRIE-SUR-BAISE
VIC-EN-BIGORRE
VIDOUZE
VIEUZOS
VILLEFRANQUE
VILLENAVE-PRES-BEARN

_____________
(*) V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství 

pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení s přílohou 2 uvedeného protokolu, 
zahrnují pro účely této přílohy odkazy na členský stát Spojené království s ohledem na Severní Irsko.“
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